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Brzi Vodi¢
@ HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL.

Kako biste dobili kompletniju podrsku, molimo da registrujete
Vas uredaj na: www.whirlpool.eu/register
A Pre korisc¢enja uredaja pazljivo procitajte Bezbednosna Uputstva.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM URE-
DAJU DA BISTE DOBILI DETALJNLJE
INFORMACIJE

KONTROLNA TABLA

1. Dugme za ukljucivanje-iskljuc¢ivanje/ponov- 9.
no podesavanje sa svetlosnim indikatorom  10.

Ekran

Svetlosni indikator za,Multizone” / tableta (Tab)

Dugme za,Multizone”
Dugme za Odlaganje

2. Dugme za biranje programa 11. Dugme za,Turbo” funkciju
3. Svetlosni indikator za dopunu soli sa svetlosnim indikatorom
4. Svetlosniindikator za sredstvo za ispiranje  12. Dugme ,Power Clean” sa
5. Broj programa in indikator zakasnitve svetlosnim indikatorom

6. Svetlosniindikator za tabletu (Tab) 13. Dugme za Pocetak/Pauzu
7.

8.

sa svetlosnim indikatorom

PRVA UPOTREBA

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO

Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim

komponentama masine.

« Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.

« Vazno je podesiti tvrdo¢u vode.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova (videti

OPIS PROIZVODA) i mora se puniti kada se uklju¢ci INDIKATORSKO

SVETLO DOPUNA SOLI &3 na kontroInOJ tabli.

. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu).

3 2. Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar

‘ za so vodom.

‘\\»-_f"’/*-{.;-'l' 3. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so do
ivice (oko 1 kg); nije neuobicajeno da malo vode iscuri.

4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora.

Vodite ra¢una da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent ne

moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti omeksi-

vac za vodu tako da se ne moze popraviti).

Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proceduru

pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE
¢ \/ Sredstvo za ispiranje olakiava SUSENJE posu-
da. Posuda za sredstvo za ispiranje A treba da

- se napuni kada se upali svetlosni indikator
D I () DOPUNA SREDSTVA ZA ISPIRANJE % na kon-
¢ trolnoj tabli.
S = NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje di-
rektno u kadicu.

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Za otvaranje posude za deterdZent koristite uredaj za otvaranje C. De-
terdzent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdzent za pretpranje sipajte
direktno u kadicu.

Ako koristite deterdzente sve u jednom, preporucujemo da koristite du-
gme TABLETA, jer ono podesava program tako da se uvek postignu najbolji
rezultati pranja i susenja.

Korisc¢enje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje sudova
moze da izazove kvar ili ostecenje uredaja.

SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdo¢u vode i time sprecava naku-
pljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem ciscenju.
Ovaj sistem sam sebe regenerise pomocu soli, te je stoga obavezno da
dopunite rezervoar za so kada je prazan.

Intervaly vykondvania regenerécie zavisia od nastavenia tvrdosti vody - re-
generdcia sa vykondava raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena na 3.
Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavrava se u fazi
susenja, pre zavrsetka ciklusa.

+ Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

«  Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;

+ Trosiispod 0,005 kWh energije.

TABELA SA PROGRAMIMA

Whjr/lﬁool

< > . .
c| A Trajanje Potrosni Potrogni
Program Opis programa § B D°St".'.p ne programa ovl;(:lsema :n;?;;j‘éa
S opcije zapranje | ii/cikius) | (kWh/ciklus)
S| 2 (h:min)™
Eko 50°- Eco program je podesan za pranje umereno zaprljanog po-
suda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinova- 7 e .
1. ECO ne potrosnje energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa v |[Y G “P @ 3:10 9,5 085
propisima EU za ekoloski dizajn.
., | 6" Sense® 50°- 60°- Za normalno zaprljano posude sa sasuenim osta-
cima hrane. Detektuje nivo zaprljanosti posuda i prema tome prilago- T MuLti 9 _ 2. _ _
2. &7 | dava program. Kada senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu se V|V |G R s ?P@ 1:25-3:001 7,0-14,0 10,90 - 1,40
prikazuje animacija, a trajanje ciklusa se aZurira.
Intenzivan 65° - Program preporucen za jako zaprljano posude, naro- T MuLTi s )
3. ﬁ ¢ito za tiganje i Serpe (ne koristiti za osetljivo posude). MM 0 PP O] 250 14,0 1,50
Mesano 60° - Razli¢ito uprljano posude. Za normalno zaprljano posu- T\ MuLti .
4. @ﬂ de sa sasusenim ostacima hrane. VY@ O 230 16.0 1.30
Brzo pranje i susenje 50° - Normalno zaprljano keramicko posude.
5. f// Ciklus za svakodnevnu upotrebu, koji obezbeduje optimalne perfor-| «/ [ v [(F,Y Yokt @ 1:25 11,5 1,10
— manse ¢is¢enja i susenja za krace vreme.
Kristal 45° - Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na visoke T MuLti .
6. ?Q temperature, na primer ¢ase i $olje. V|| Qe e @ 1:40 11,5 1,20
_| ) | Brzi 30'50° - Program za koris¢enje sa polupunom masinomiili sa blago T MuLti .
7. Q zaprljanim posudem bez sasusenih ostataka hrane. Nema faze susenja. | ~ h” ZONE @ 0:30 9.0 0,50
a Tiho 50° - Pogodno za koris¢enje uredaja tokom noci. Obezbeduje g
8. % optimalne performanse ¢is¢enja i susenja sa najnizom emisijom buke. */ */ Q @ 3:30 150 115
37
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g =) Trajanje Potrosnja | Potrosnja
Program Opis programa a g Dgstcl;.p;q:e Zra°gr':::': vode energije
5|8 pcl) (hzl;'nm)!ﬂ (litri/ciklus) | (kWh/ciklus)
L | Sanitarna 65° - Normalno ili jako zaprljano posude, sa dodatnim anti-
9. ("/Z bakterijskim pranjem. Moze se koristiti za obavljanje odrzavanja masi- | v/ | - @ 1:40 10,0 1,30
ne za pranje posuda.
Pretpranje - Koristi se za osvezavanje kerami¢kog posuda koje ce se T MuLti .
10. @ kasnije oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdzent. T T | \h ZONE 0:12 45 0,01
Samociscenje 65° - Program koji se koristi za odrzavanje masine za
E_ pranje posuda, obavljati samo kada je masina za pranje sudova PRA-| | |3 .
1. ¢¢ ZNA uz koris¢enje posebnih deterdzenata predvidenih za odrzavanje G 0:50 8,0 0,85
masina za pranje sudova.

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moze da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao sto su tem-
peratura, kolicina deterdZenta, koli¢ina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe da poveca

trajanje programa do 20 min.

OPCLJE | FUNKCLIE

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

OPCIJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuce dugme (videti KONTROLNU TABLU). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti TABE-
LU SA PROGRAMIMA), odgovarajuce LED svetlo ¢e brzo da zatreperi 3 puta i oglasice se zvu¢ni signal. Opcija nece biti omogucena.

MuLTi MULTIZONE - Ako nema puno posuda za pranje, moze se koristiti op-

cija za polupunu masinu radi uStede vode, elektri¢cne energije i de-
terdzenta. Podrazumevano podesavanje je da uredaj pere posude u svim
korpama.

(T\ ODLAGANJE - Pocetak programa se moze odloziti za viemenski period

h"izmedu 1 i 12 sati. Funkcija ODLAGANJE se ne moze podesiti kada
program pocne.

>3\ TURBO - Ova opcija se moze koristiti za smanjenje trajanja glavnih
programa uz odrzavanje istih nivoa pranja i susenja.

;' POWER CLEAN - Zahvaljujuci dodatnoj snazi mlazova, ova opcija
“P omogucava intenzivnije i jace pranje u donjoj korpi, u posebnoj oblasti.
Ova opcija se preporucuje za pranje Serpi i posuda za pecenje.

@ TABLETA (Tab) - Ukoliko koristite deterdZent u prahu ili te¢ni de-
terdzent, ova opcija treba da bude iskljucena..

INDIKATOR RADA - LED svetlo koje projektuje na pod pokazuje da ma-
sina za pranje sudova radi. Moze se izabrati jedan od sledecih rezima rada:

a) Onemogucena funkcija.

b)Kada ciklus pocne, svetlo se uklju¢uje na nekoliko sekundi, isklju¢eno je
tokom ciklusa i treperi na kaju ciklusa.

¢) Svetlo je uklju¢eno tokom ciklusa i treperi na kraju ciklusa (podrazumevani
rezim).

Ako je podesen odlozeni pocetak, svetlo je ukljuc¢eno ili prvih nekoliko

sekundi ili tokom celog odbrojavanja, u zavisnosti od toga da li je podesen

rezim b) ili ¢).

NaturalDry je sistem konvekcionog susenja koji automatski otvara vrata
tokom/nakon faze susenja i koji svakodnevno obezbeduje izvanredne per-
formanse susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna za vas
kuhinjski namestaj, tako da se nece otvoriti kada je uklju¢ena opcija TURBO.

PUNJENJE KORPI

KAPACITET: 14 standardnih kompleta posuda

KORPA ZA PRIBOR

(primer punjenja korpe za pribor)
Treca korpa je namenjena za postavljanje pribora.

Korpa za pribor ima dve klizne bo¢ne fioke kako bi se maksimalno iskoristila
visina prostora koji se nalazi ispod i omogudilo postavljanje visokih pred-
meta u gornju korpu.

DONJA KORPA

Za Serpe, poklopce, tanjire, posude za salatu,
pribor itd. Velike tanjire i poklopce treba
stavljati sa strane, kako bi se izbeglo dodiri-
vanje prskalica.

Donja korpa ima drzace koji se podizu i
mogu se koristiti u vertikalnom polozaju pri-
likom postavljanja tanjira ili u horizontalnom
polozaju (nizem) za lako postavljanje 3erpi i
posuda za salatu.

(primer punjenja donje korpe)

GORNJA KORPA SKLOPIVA
Y PODESIVIM
= <\
— POLOZAJEM
—J »")). =

L]

N
R
g
¥y
e

(primer punjenja gornje korpe)
Stavite osetljivo i lako posude: case, Solje, tacne, plitke
posude za salatu.

POWER CLEAN

Power Clean® koristi posebne vodene mlaznice u
unutra$njem zadnjem delu za intenzivnije pranje
veoma prljavih predmeta. Donja korpa ima pro-
stornu zonu, poseban drzac koji se moze izvudi i
nalazi se u zadnjem delu korpe, a moze se koristi-
ti za tiganje ili plehove u uspravhom polozaju,
koji tako zauzimaju manje prostora.

Prilikom postavljanja Serpi/posuda za pecenje okrenutim prema kompo-
nenti Power Clean® aktivirajte POWER CLEAN® na tabli.

38
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Brzi Vodié | SR
C gc'ENJ El ODRzAVANJ E Vise informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

CISCENJE SKLOPA FILTERA CISCENJE PRSKALICA

I
3

Ukoliko pronadete strane predmete (kao $to je slomljeno staklo, porcelan, kosti, Da biste uklonili gornju prskali-  Donju prskalicu mozete uklo-
semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite. cu, okrenite plasticni prstenza  niti tako Sto cete je povudi
NIKADA NE UKLANJAJTE zatitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4). zakljucavanje u smeru kretanja  na gore.

kazaljki na satu.

OTKLANJANJE PROBLEMA Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi prawlno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili pro-
bleme obratite se ovlas¢enom postprodajnom servisu cije detalje za kontakt mozete pronadi u garantnoj knjizici. Rezervni delovi su dostupni u
eriodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

& iac. | Nema vode u sistemu za dovod vode ili je . . . . a1 .
g/‘c?\/s;nr?ezgrri)rrna:{/e()f;:J. slavina zatvorena. Vodite ra¢una da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.
Ekran prikazuje: H, 6 . " Vodite ra¢una da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJANJE), pono-
i LED §y§th dvggmeta Crevo za dovod vode je savijeno. vo podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.
Ukljuci/iskljucibrzo  [6it5 y crevu za dovod vode je zapugeno; | Nakon &to obavite proveru i ¢iécenje, iskljucite i ukljucite maginu za pranje sudo-
treperi neophodno je o¢istiti ga va i ponovo pokrenite novi program.
Masina za pranje su- | Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili | Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajucoj visini (videti
dova prerano zavrsava | odvod sifona ide u sistem kuéne kanaliza- | POSTAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem kucne kanalizacije, po
ciklus. cije potrebi ugradite ventil za dovod vazduha.
Ekran prikazuje: 15
i LED svetlo dugmeta
Ukljuéi/iskljuéi%rzo Vazduh u dovodu vode. Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh unutra.
treperi

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci putem:

« Pomocu QR koda na vasem uredaju.

« Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje i identifikator modela

koji moze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

Whiripool 3



OAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL.
@ [ns oTprMaHHA GiNblWw NOBHOT AONOMOIY 3apPeECTPyIATe CBiiA
Z= ) npwnap Ha Be6-canTi: www.whirlpool.eu/register.
Mepea BUKOPUCTAaHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO NpounTaiire iH-
CTPYKLii 3 TeXHiKM 6e3neKu.

HA BALLOMY
ATU BUIbLUE

BI CKAHVI7ITE QR-KO
'ﬂ Ob OTP
IH(DOP AUl

NAHEJIb KEPYBAHHA

1. KHOmMKa «YBiMK.-BUMK./CKMAAHHA» 3 iHOMKa- 8. |HAMKaTOpHa namna pexu-
TOPHOI0 Nammnoto My «MynbTr3oHa» e | e | e
2. KHonka Bubopy nporpamu 9. KHonka «MynbTusoHa» ZoNE ‘ ‘ @ ‘ A ‘ ‘ P ‘ ‘ D> ‘|_@,,
3. IHpuKaTopHa Nnamna 3anoBHEHHA Cinsto 10. KHonKa «3aTpumka» - ——
4. |HpuKaTopHa namna 3anoBHEeHHA ononicky- 11. KHornka «Typ60» 3 iHguKa- —
Bauem TOPHOI0 N1aMMOI0 3 P F
5. IHAVIKaTOp HOMepPY Mporpamu i yacy 3a- 12. Kronka «Power Clean® 1 234 5 678 9 1 1 12z 1B
TPVMKN (MaBep KniH)» 3 iHAMKaTOPHO NaMnoto
6. IHauKaTopHa namna «Tabnetka» (Tab) 13. Krnonka «Crapt/lNay3a» 3 iHAMKaTOPHOO laMMnoto
7. [Owncnnen / «TabneTka» (Tab)

NMEPLUE BUKOPUCTAHHA

HAMOBHEHHA BAYKA ANA CoJl

BrkopuctaHHA coni 3anobirae yteopeHHio HAKUMY Ha nocygi i Ha yHKLi-

OHaJIbHMX KOMMOHEHTaX MaLVHU.

- Baxnuo cnigkyBatu 3a Tim, Wwo6 BAYOK A1 COJ1I HIKOJIU HE BYB
MOPOXHIM.

« Lle BaXn1BO ANA BCTaHOBIEHHA HaNEXHOI >KOPCTKOCTi BOAM.

bauok AnA coni po3TaOBaHNI Y HUXKHI YACTUHI NOCYAOMMIHOT MaLLIMHW

(0us. «<OlUC BUPOBY»), horo cnip HanoBHIOBaTW, KON Ha naHem KepyBaHHsA

CBITI/ITbCFl IHAI/IKaTOpHa namna «3ANMOBHEHHA CUTNMIO» &3.

. BuimiTh HWXKHIM KOWWK i BIAKPYTITb KPULLKY Gauka
(MpOTN rOAMHHMKOBOI CTPINKMN).

2. BukoHaiiTe Le nuile Npu NepLliomMy BUKOPUCTaHHi:
HaMoOBHITb 6a4Y0K AnA coni Bogolo.

3. BcTaBTe BOPOHKY (OMB. MasnioHOK) i HaMoBHiTb 6a4ok
ana coni go Kpato (MpmbnusHo 1 Kr); NpocoyyBaHHA
HeBeNMKOI KiflbKOCTi BOAW - Lie HOPMasbHO.

4. BuUTATHITb BOPOHKY i 3iTPiTb 3anu1LLKKM CONi 3 OTBOPY.

MepekoHawTecs, Wo KpULLKa WifbHO NpuaArae, Wwob nig yac BUKOHaHHA Npo-

rpamy MUTTA MUIOYNIA 3aCib He Mir MOTPANUTL O KOHTeHepa (Lie MoXe npu-

3BECTU O NOLWKOMXKEHHA MOM'AKLLYBaya BOAM, AKUIA He NiANArae peMoHTY).

Alkwo noTpi6bHO AocunaTk cinb, 060B’'A3KOBO 3aBepLliTb Npoueaypy

nepea UMKIOM MUTTA, W06 3ano6irTu koposii.

3AHOBHEHH$I AO3ATOPA ONOJNIICKYBAYA

/Onoma(ysaq nonerwye CYWIHHA nocyay. [losa-
TOp orosickyBaua A Cilijj 3anoBHIOBATY, KON Ha
naHeni KepyBaHHsA CBITUTbCS IHANMKATOPHa Nam-
na «<3ANMOBHEHHSA OMONICKYBAYEM» 5.

HIKOJIU He HanuBaiiTe ononicKkyBau 6e3noce-
peAHbO y 6auoK.

D S

=7

HAMOBHEHHA JO3ATOPA MUIOYOIO 3ACOBY

o6 BigKpuTV fO3aTOp MUIOUYOro 3acoby, BUKOPUCTOBYITE MeXaHi3M Bif-
KpuBaHHa C. [logasaiite Mmutounia 3aci6 Tinbku y cyxuii gosatop D. Jogaiite
BiANOBigHY KiNbKiCTb MMOYOro 3acoby A nonepeaHboro MmTTa 6esnoce-
peaHbo y 6auokK.

Y pasi BUKOpPUCTaHHA YHiBepCcanbHNX MUOYMX 3aco6iB (Bce B OfHOMY), pe-
KomeHgyemo ckopuctatuca kHornkow TABJIETKA, Tomy wo nporpamy y
LibOMY pPeXMMi HanawwToBaHO TakNM YMHOM, LWo6 3a 6yab-AKNX YMOB [OCA-
raTv HanKpawymx pe3ynbTaTiB MUTTA i CYLLIHHA.

BukopuctaHHA Muioyoro 3acoby, He NpU3Ha4YeHOro ANA NOCYyAOMUIA-
HUX ‘MaLUTH;  MOXKE ‘MPUBECTU * 10 "HeCTIPaBHOCTi - @60’ MOWKOMKEHHA
npunaay.

CACTEMA NOM'AKLUEHHA BOAU

Mom'sIKIyBay BOAM aBTOMATMUHO 3HUPKYE >KOPCTKICTb BOAM, 3amnobiraoum
YTBOPEHHIO HAaKUMY Ha HarpiBavi, Lo TaKoX CNPUAE NiABULLEHHI0 ebeKTnB-
HOCTI OUMLLEHHS.

PereHepauina ui€i cuctemu BiaGyBaloTbCcA Npu BUKOPUCTaHHI coni,
TOMy Yy pa3i CNOpPOXKHEHHA EMHICTb ANA coNi Heo6XiAHO NONOBHIOBaTH.
YacToTa pereHepalii 3aneXunTb Bif BCTAHOBNEHOTO PiBHA »KOPCTKOCTI BOAN
- pereHepallisi BigbyBa€TbCcA oAnH pa3 Ha 6 unkniB Eco, siKlo BcTaHOBNE-
HUI 3-11 piBEHb XXOPCTKOCTi BOAMW.

Mpouec pereHepauii NOYNHAETLCA Nif YaC 3aKIIOYHOrO NOSIOCKAHHA i 3a-
KiHUY€eTbCA y dasi CyLWwiHHA, A0 3aKiHUeHHA LnKy.

« OpHopa3oBa pereHepallifi CNoxmBae: ~3,5 N1 BOAY;

+ 3ariMa€ fo 5 AOAATKOBUX XBUNH Ha LK,

+ Cnoxwusae meHuwe 0,005 KBT rop eHeprii.

TABJINLUA NPOrPAM

Mporpama OnucaHne nporpamm

CywiHHA

LKn
NaturalDry

DocTynHi onuii

TpuBanictb
nporpamu
MUTTA
(r:xs)™

CnoxnBaH-
HA BOan
(niTpis/
LmKn)

CnoxunBaH-
HSl eNeKTpo-
eHeprii
(kBTr/umkn)

Eko 50° - MNporpama Eco nigxogutb gna ounweHHA no-
MipHO 3abpyAHEHOro MoCyay OCKiNbKM BOHa € HaibinbLu
eeKTUBHOIO 3 TOUKU 30pY CYKYMNMHOIO CNOXUBaHHA eHeprii
i BOAW, | OCKiNIbKM BOHA BUKOPUCTOBYETbCA AN1A OLiHKM Bif-
NOBIAHOCTI €KOMOriYHMX BUMOr A0 KOHCTPYKLIii B pamMKax
€BpPONENCbKNX HOPM.

1. ECO

g

@

H0

3:10

9,5

0,85

6" Sense® (6-e BiguyTTa) 50°- 60° - [InA nocyany cepep-
HbOTO PiBHA 3a6PYAHEHOCTI i3 3aCOXIMMU 3aNULLKAMU Ki.
BusHauae cTyniHb 3abpygHeHoCTi nocyay Ta BignoBigHO
3MIHIOE HanawTyBaHHA Nporpamu. Konn Aatuymk BU3HaYvae
CTynMiHb 3a6PYAHEHOCTI, Ha Aucnel 3'ABNAETbCA aHIMOBaHe
300paKeHHs, a TPUBANICTb LMKITY OHOBJIIOETHCA.

sense

MuLTi
ZONE

>>’\P

©

1:25-3:00

7,0-14,0

0,90-1,40

IHTeHcmnBHa 65° - Mporpama Afia CUbHO 3a6PYAHEHNX Ka-
CTPYnb | TapinokK (He cnif BUKOPUCTOBYBATU ANA KPUXKOTrO
nocyay).

MuLTi
ZONE

>>’\P

©

2:50

14,0

1,50

3miwanunm 60° - lna MnTTA Nnocyay 3 pi3HMM CTyneHeMm 3a-
6pynHeHHA. [1na nocyny cepefHboro piBHA 3abpyaHeHOCTi
i3 3aCoXIMMI 3anMLWKaMK TXi.

QY I

2:30

16.0

1.30

LiBnake MmuTTA i cywiHHA 50° - [ocyn cepefHbOro piBHA
3abpyaHeHocTi. LloaeHHWI UuKn, sk 3abe3neyye onTu-
MasibHy epeKTUBHICTb OUNMLLEHHA Ta CYLLIHHA Y HaKopOT-
LN TEPMIH.

v

fl]

v

MuLTI
h’ ZONE

o

1:25

11,5

1,10
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Kopomkuti Noci6Huk

| UK

Mporpama OnucaHne nporpamm

CywiHHA
LuKn

CnoxunBaH-
HSAl eNeKTpo-
eHeprii
(kBTr/umnkn)

CnoxnBaH-
HA BOAN
(niTpis/
LmKn)

TpuBanictb
nporpamu
MUTTA
(r:xs)™

DocTynHi onuii

Kpuwrtanb 45° - [porpama ana KpMxKoro nocygy, AKNn €

Knag CKNAHKN Ta YallKku.

6inbLu Yy TIVBIAM 4O BMAMBY BUCOKNX Temrnepatyp, Hanpu-|

1\ MuLti
h’ ZONE

<. |NaturalDry

O

1:40 11,5 1,20

Mpuckopena 30’ 50° - Mporpama npmM3HayeHa AnA Noso-
BVMHHOrO 3aBaHTaXXeHHsA abo 3/1erka 3abpyaHeHoro nocyny
6e3 NPUCOXLUNX 3aNULLKIB iXKi. Bes eTany cywwiHHA.

MuLTI
Jh ZONE

O

0:30 9,0 0,50

Tuxe mutTa 50° - MigxoanTb ANA poboTV NpUnaay B HiYHNIA

CYLUiHHA 3@ HAVHWXKYOrO PiBHA LLYMY.

vac. 3a6e3neqye onTuManbHy ed)eKTVIBHiCTb UYMLLEHHA Ta \/

3:30 15,0 1,15

O

CaHiTapHa Ta ririeHiuHa 65° - [1na nocygy cepegHboro abo
BMCOKOIO PiBHA 3abpyAHEHOCTi 3 LOAATKOBMM aHTMOaKTe-

©
JL
ar

BMKOHAHHA TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHA MOCYAOMUIAHON
MaLUHN.

pianbHUM ononickyBaHHAM. Moxe 6yTn 3acTocoBaHa Ans J

1:40 10,0 1,30

MonepepHe npaHHA - BUKOpMCTOBYITE A1 3aMOYyBaHHA
nocyay, AKAN NIaHyeTe NOMUTK Ni3Hile. Y Ui nporpami He
BMKOPUCTOBYBATUMETbCA MUIOYNIA 3aciO.

10.

1\ MuLti
- h’ ZONE

0:12 4,5 0,01

CamoouuieHHa 65° - [porpamy, NpusHayeHy aaa TexHiy-
HOro 06CNyroByBaHHA NOCY[OMUIHOI MaLLIMHK, HEOOXiAHO
BMKOHYBAaTW, fiMlle KOAN NocyaoMuiiHa MawmrHa NMOPOX-
Hf, 3 BUKOpPUCTaHHAM crnelianbHUX MUIOUYUX 3aC06iB, Npu-
3HayeHux Ana o6cnyroByBaHHA NOCYAOMUNHOT MaLLIVHN.

11.

HEE

- @ 0:50 8,0 0,85

JaHi npoepamu «Eko» suMipAHO y 1a6opamopHuUX yMo8ax 8ionosioHo 0o egponeticbkozo cmaHoapmy EN 60436:2020.
Mpumimka 018 KOHMPOIEHO-8UNPOBHUX Tabopamopil: Wodo iHghopmayii' 3 ymos nposedeHHsA NopisHAILHUX 8uNPobysaHs EN, 38epHimbca 3a adpecoto:

dw_test_support@europeanappliances.com
XooHa npozpama He nepedbayae nonepedHto 06pobKy nocyoy.
*) He eci onyii Moxyme 6ymu 8ukopucmaHi 00HOYAacHo.

**) 3HayeHHs, HageOeHi 0718 iHWUX NPo2pam, Kpim npoepamu «Ekox, € opieHmosHumu. DakmuyHuUl 4ac Moxe 3MiHI08aMUCA y 3anexHocmi 8i0 6azameox pakmo-
pis, makux sk memnepamypa i muck 800U Ha 8nycKy, KIMHaAMHA memMnepamypa, KinbKicme Muto4020 3acoby, Kinbkicme i mun 3asaHmaxeHo2o nocyoy, 6anaH-
CYBAHHA 3d8aHMaxeHH#A, 000amKosi 0bpaHi onyil i kanibpysaHHa 0amyuka. Yepes kanibpysaHHa damyuka mpusasnicme BUKOHAHHA NPO2pAMuU Moxe 36ibLuu-

mucs Ha nepiod 0o 20 xa.

onuil TA ®YHKLIT

BigckaHyinTe QR-Kopg Ha Bawwomy npwnagi, wob otpumatu 6inbLue iHpopmauii.

OMNLIT mo>kHa BUGpPaTY, HAaTUCHYBLUK BigMoBiaHY KHOMNKY (Ous. «[TAHE/Ib KEPYBAHHS ».). IKWO onujis € HecymicHoto 3 o6paHoto nporpamoto (dus. «TABJINLIFO
IITPOTPAM>), BigNOBIAHWMIA CBITNOAIOAHMI IHAVKATOP WBMAKO 6NMMHe 3 pasu i NposlyHae 3ByKoBuiA curHasn. Onuito He 6yae akTMBOBaHO.

MuLti MYJIBTU3OHA - flkwo HakonuMuunaca HeBenMKa KinbKicTb mocygy

ANA MUTTA, 3 MeTOlo 30epeXxeHHA BOAW, eNleKTpOeHeprii Ta MMIo4Yoro
3acoby Moxe OyTU BUKOPMUCTAHO PEXMM MOJIOBUHHOTO 3aBaHTaXKeHHS.
3a 3amMoBYyBaHHAM NpWIaA MUE NOCYA Y BCiX KOLUMKaX.

T\ 3ATPUMKA - MomMeHT 3anycKy nporpamu moxe 6yTu BigKIafeHo Ha
h" nepiog mix 1 12 rogmHamu. OYHKUiO 3aTPUMKU HEe MOXHA BCTaHO-
BUTK, KON BXKe PO3MOYaTo LUK MATTA.

>\ TYPBO - Lo onuito MoXHa BUKOPUCTOBYBaTU A/1A 3MEHLLIEHHSA TPMBa-
NOCTi BUKOHaHHA OCHOBHYX MPOrpam 3i 36epexeHHAM NPOAYKTUBHOC-
Ti MUTTA Ta CYLLiHHA.

- MABEP KJIH - 3aBaakv [oOaTKOBYM MOTY>KHUM PO3NWitoBayYam Lier
“P napameTp 3abe3neuye eGpeKTUBHILLE 1 iHTEHCUBHILLE MUTTA NOCYAY B
KOHKPEeTHIN 06nacTi H/XXHbOTrO KowwKa. Lia onuia pekomeHayeTbca ans
MUTTA KacTpy/b i rOPLYUKIB.

@ TABJIETKA (Tab) - Mpu BuKopucTaHHi NnopoLwKy abo pigkoro muio-
yoro 3aco6y Lo onuiio cnif BigknovaTu.

IHAUKATOP POBOYOI0O PEXKUMY - CBiueHHs cBiTnogiogHoro iHaun-
KaTopa, Wo BiaOWBaETbCA Bif NiANory, BKasye Ha Te, WO NOCy[OMUINHA
MaLuvHa npawtoe. MoxkHa 06paThi OAVH i3 HACTYMHUX POBOUKX PEXMMIB:
a) OyHKLUito BigKIIOYEHO.
b) CBiTno roputb NPOTArOM AEKINBKOX CEKYH[, KON MOYMHAETbCA LMKIL, He
ropuTb Mif YaC BUKOHAHHA LMKNY | 6NIMMaE y KiHLi umKny.
¢) CBiTNO ropyTb MNOCTIMHO Mif YaC BUKOHAHHSA UMKy | 6NMMaE y KiHUi LMKy
(peXxum 3a 3aMOBYYBaHHAM).

BucnxaHHA NPUPOAHUM LWAXOM fBJIAE COOOI CUCTEMY KOHBEKLIHOrO
CYLIiHHA, aBTOMATNYHO BigKpVBa€E ABepLATa Nig Yac/nicna etany CyLiHHA,
o6 3abe3neunTn WOAEHHY YyfOBY SKICTb CyWiHHA. [lBepuATa BiguuHs-
I0TbCA NULe Npu TemnepaTtypi, 6e3neyHiii Ana Bawmx KyXOHHUX Meb6nis,
TOMY NPOTArOM BUKOHaHHA nporpamu «TYPBO» ABepuATa 3anvuaTiMyTb-
cA 3a6110KOBaHUMN.

3ABAHTAXEHHA KOLUWUKIB

MICTKICTb: 14 cTaHAapTHUX KOMMAEKTIB Nocyay.

BIAAIEHHA ANA CTONTIOBUX NMPUBOPIB

==~

(npuknad 3asaHMakeHHs 0715 8i00iNeHHs 0719 CMoJs108UX npubopis)
TpeTiln KoWWK NepefdayeHo Ans PO3MilLeHHsA CTONIOBUX MPMOOPIB.
BigaineHHs ans ctonoBux NpubopiB OCHaLeHO ABOMA 3CYBHVUMU BiUHUMM
NOTKaMu ANA PO3LNPEHHSA MPOCTOPY HUXKHbBOT YaCTUHU MO BUCOTI | MOXNN-
BOCTi 3aBaHTa>Ke€HHA BMCOKOro NMOCyAY Y BEPXHil KOWWK.

CKNAAAHI
NOJINYKK 3
PETY/IIOEMUM
MOJIOKEHHAM

<=

BEPXHI/ KOLUUK

(npuKknaod 3asaHMaxxeHHs 0719 8ePXHLO20 KOWUKA)

3aBaHTaXKynTe CIoAM NEerknin i KPUXKUIN NOCYA: CKNAHKN,
yaLuKu, 6noaus, HA3bKI canaTHuL.

Whjr/lﬁool

41



HUMHIA KOLLIUK POWER CLEANF® (MABEP KIJ1IH)

MpusHayeHUn AnA KacTpysb, KPULLIOK, Tapi- =) (e Y pexumi Power Clean® 3acTocoBytoTbes cnewi-
NOK, CanaTH1Lb, CTONOBKX NpUbopIB i T.4. Be- anbHi BOAAHI CTPYMeHi 3 3aiHbOI YaCTUHW Kame-
MUK Tapinky i KpULWKK MatoTb Oy Tn ifeanbHo puv ana Ginbl iIHTEHCMBHOIO MUTTS CUbHO 3a-
po3milleHi 3 60KiB, W06 BOHM He 3aBaxanu 6pyaHeHoro nocyay. HUXHI KOLWWK Ma€ MiCTKY
poboTi po36pr3KyBaya. y _ 30HY, WO ABNAE CO6O cneuianbHy BUCYBHY
HWKHIN KOWKWK Mae BigKWMAHI onopwu, AKi NiacTaBKy y 1 3afHi YaCTUHI, AKY MOXHa BUKO-
MOXHa BUKOPWCTOBYBAT/ Yy BEePTUKANIbHOMY  PWUCTOBYBATW ANA MiATPUMAHHA CKOBOPIAOK 3 pyykamu abo nucTiB Ans
MONTOXEHHI NPY PO3MILLEHHi Tapinok abo y  BUMIYKM Y BEPTMKaNbHOMY MOJIOKEHHI, 3aBAAKM YOMYy BOHM 3aliMaloTb
rOPU30OHTaNbHOMY (HVXHbOMY) MOJSIOMEHHI  MeHLe MicLA.
: e [NA 3aBaHTaXXeHHA KacTPyb i canaTHULb. Po3TaluyBaBLUM KacTPyni/ropLynKn y HanpAMKY KomnoHeHTa Power Clean®,
(NPUKAAD 308AHMAXKeEHHS akTtuByiTe dyHKuito «POWER CLEAN® (MABEP KJ1IH)» Ha naHeni.

0715 HUXHb020 KOWUKA)

l'"/l LI.I,EH Hﬂ TA OBCHVFO BVBAH Hﬂ binbwe iHpopmaLii MicTutbca y «[loBigkoBomy MociGHUKY» Ha BeG-calTi.
OYULLEHHA BY3J1A OUJIbTPY OYNLLEHHA PO3BPU3KYBAU4IB

1]/ e ——
\\ |
=

Y pasi BUABNEHHA CTOPOHHIX NpefMeTiB (TakrX AK ynamku ckna, papdopy, KicToK, HaciH- o6 3HATM BepxHil posnunto- HWKHIA po3npuckyBay MoXHa

HA QPyKTiB i T.4.), 6yAb Nacka, o6epexxHo BMAaniTb ix. BaY, MOBEPHITb M/IACTUKOBE 6/10-  3HATU, MOTATHYBLUM 10r0 Bropy.
HIKOJIN HE 3HIMAUTE 3axncHy HaknagKy Hacocy LMKy MUTTA (feTanb YOPHOMO KO- KyBaslbHe KiflbLie 3a roAVHHUKO-
noopy) (Man. 4). BOHO CTPISIKOIO.

ycyH EHHA HECN PABHOCTEM BinckaHyite QR-kopg Ha Balomy npunagi, Wwob otpumatu Ginblue iHpopmaLiii.

AKwWo nocyfomMmniiHa MalMHA He NMPALIIOE HaNeXHMM YMHOM, NepeBipTe, Y MOXKHA YCYHYTU Npo6nemMy, BUKOPMCTOBYIOUN HAaCTYMHMUI CNUCOK. Y
pasi BUHMKHEHHA iHLW1X NOMUNoK abo npo6nem 3BepTaiiTecs 0 aBTOPN30BAHOI0O CEPBiICHOrO LIEHTPY, KOHTAKTHI flaHi AKOro MOX<Ha 3HalTu B ra-
paHTillHOMY TanoHi. 3anacHi YacTnHy 6yAyTb AOCTYNHI BNPOAOBXK TepMiHy A0 7 a6o Ao 10 poKiB, BiANOBiAHO A0 KOHKPETHUX HOPMaTUBHUX BUMOT.

NMPOBJIEMU MOXJ11BI MPUMUHNA PILLEHHA
MocypomMuiHa mawmHa Hemae Boaun y cuctemi BogonoctayaHHsa abo . . . . .
He Habupae Bofy. 3aKPUTWV KpaH. MepeBipTe, UM € Hanip y cucTemi BoAONoOCTa4yaHHA abo um BigKPUTUIA KpaH.

Mo3HaueHHs Ha gucnnei:
H, 6 i ceitnogion YBIMK./ | BnyckHui lunaHr neperHyTuii.
BVMK. weunako 6nvnmae

MepekoHanTecs, Wo 3NMBHUI WNAHT He neperHyTuii (ame. po3ain «BCTAHOBJIEHHA»)
3anporpamyinte NOCy4OMUIHY MaLLMHY | nepe3aBaHTaxTe ii.

3acmiyeHa ciTka Ha BNYCKHOMY LWaHry; i noTpi6- | Micna npoBefeHHA NepeBipKy i OUNLLEHHA BUMKHITL | YBIMKHITL MOCYOMUIHY MaLUWHY i

HO OUUCTUTK. 3anycTiTb HOBY NpOrpamy.
MocyaomuiiHa MalMHa | 3313470 HU3bKO PO3TALLOBAHI 3AMBHWI WAAHT | MepesipTe, N BCTAHOBAEHMI Ha NPaBUAbHIN BUCOTI KiHELb 3AMBHOIO LWNAHra (AMB. PO3AIN
3aKIH4y€ UnKn nepea- a60 311MBaHHSA B JOMALLHIO KaHani3aLinHy «BCTAHOBJIEHHS»).MepeBipTe HasaBHICTb cdOHa B JOMALLHI KaHani3aLii, npu Heoobxia-
4acHo. cncTemy. HOCTI BCTAHOBITb BEHTU/b BMYCKHOrO MOBITPA.

Mo3HaueHHs Ha gucnnei:
15 i ceitnogiog YBIMK./
BMK. wemnako 6nnmae

MNepeBipTe nogauy BOAU Ha MpeAMeT BUTOKIB abo iHLWMX Npobnem, MOB'A3aHUX 3 MPOHUK-

MoBiTpA B BOAONpOBOSi. N
P AONPOEOA HeHHAM MOBITPA B CUCTEMY.

3 noniTyKolo KomnaHii, HOpMaTUBHOIO flOKYMeHTaLji€lo, iHpopMmaLji€lo Npo 3aMoBNEHHSA 3aNacHNX YacTVH Ta 04aTKOBOIO

iHpopMmaLii€lo Npo NPoAYKT MOXKHa 03HAMOMUTICA:

+  BukopuctanHa QR-kopy Ha Balomy BMpOGi.

+ BigsipanTe Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com.

- AGO 3BepHIiTbCA A0 HalOi cNy»6m nicnAnpogaxHoro o6cnyroByBaHHA KNIEHTIB (HoMep TeniedOHy 3a3HaUeHO y
rapaHTiiHOMY TanoHi). 3BepTarumnCh A0 LeHTPY NiCNANpoAa)KHOro 06C/yroByBaHHs, NOBIAOMTe KOAW, 3a3HayeHi Ha
Tabnnyyi 3 NacNOPTHUMK AaHMK BUPOOGY.

IHbopmaLito Npo Mmofenb MOXKHa OTPUMATK, CKOPUCTABLLNCH BKa3aHUM Ha MapKyBaHHi eHeproedekTusHocTi QR-kogom.

Ha eTukeTLi TakoX 3a3HaueHuWn ifeHTUdIKaTOp MoAeni, AKNIN MOXHa BUKOPWCTOBYBaTW ANA nepernagy nopTany peectpy 3a

agpecoto: https://eprel.ec.europa.eu
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Informacioni list proizvoda - (EU) 2019/2017

Naziv ili trgovinska marka dobavlja¢a: WHIRLPOOL

Adresa dobavljaca: BEKO EUROPE MANAGEMENT S.R.L., VIA VARESINA, 204 20156 MILANO ITALY

Identifikaciona oznaka modela: WIO 3T133 PLE

Opsti parametri proizvoda:

Parametar Vrednost Parametar Vrednost
Visina 82
Nominalni kapacitet (ps) 14 Dimenzije u cm Sirina 60
Dubina 56
EEI 49,9 Klasa energetske efikasnosti D
Pokazatelj kvaliteta ciS¢enja 1,130 Pokazatelj kvaliteta susenja 1,070

Potros$nja vode u litrima [po
ciklusu], na osnovu eko pro-
grama. Stvarna potrosnja

Potrosnja energije u kWh (po cik-
lusu), na osnovu eko programa s

punjenjem hladnom vodom. 0,848 . .. 9,5

Y . vode zavisi¢e od nacina
Stvarna potrosnja energije zav- . .
., .. v . upotrebe aparata i tvrdoce
isi¢e od nacina koriséenja uredaja

vode

Trajanje programa (h:min) 3:10 Tip proizvoda Ugraden
Emisije zvuéne buke u vazduhu 43 Klasa zvu¢ne emisije buke u B
(dB (A) re 1 pW) vazduhu
ReZim iskljucenosti (W) (ako je i Rezim cekanja (W) (ako je pri- 050
primenjivo) menjivo) !
OdlozZeni pocetak (W) (ako je pri- 400 Mrezni rezim cekanja (W) i

menjivo) (ako je primenijivo)

Minimalni garantni rok, koji nudi dobavljac: 24 meseca

Dodatne informacije: loguHe rapaHumja mory ce pasfiMKoBaTH Y CKaAy €a APYrMM HauMOHAHUM 3aKOHOA,aBCTBOM.
Usyseuu: Upcka, Bennka bputaHuja: 12 meceuum; LLinanwnja, Moptyran: 36 meceuu; Hopsewka: 60 meceuun

Link za internet stranicu proizvodaca koja sadrzi informacije navedene u tacki 6. podtacki Priloga Uredbi Komisije (EU)
2019/2022: https://docs.whirlpool.eu/docs



WIO 3T133 PLE

12NC: 869991603820
Kod GTIN (EAN): 8003437611087

|

653-720
820-900

Whirlpool

SENSING THE DIFFERENCE

GLAVNE KARAKTERISTIKE

Tip proizvoda Ugraden
Tininstalacije Potpuno integrisan
Tip kontrole Elektronski
Tip kontrolnih postavki -
Odvojiva radna povrsina Ne
Glavna boja proizvoda Inox
Snaga elektricnog prikljucka (W) 1900
Current (A) 10
Napon (V) 220-240
Frekvencija (Hz) 50
Duzina kabla za napajanje elektricnom energijom (cm) 130

Tip utikaca Suko uticnica
Duzina dovodnog creva (cm) 155
Duzina izlaznog creva (cm) 150
Podesivi nosac Yes - all from front
Visina proizvoda 820
Sirina proizvoda 598
Dubina proizvoda 555
Minimalna visina niSe 820
Maksimalna visina nise 900
Minimalna Sirina nise 600
Maksimalna Sirina niSe 600
Dubina nise 560
Neto tezina (kg) 35.5
Bruto tezina (kg) 37.5

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Automatski programi Da
Maskismalna temperatura za unos vode (°C) 60
Opcije odlaganja pocetka Neprestan
Maksimalno odlaganje pocetka (h) 12
Pokazatelj progresa -
Digitalni indikator odbrojavanja Da
Svetlosni pokazatelj soli Da
Svetlosni pokazatelj za ispiranje Da
Sigurnosni uredaj Da
Podesiva gornja korpa Da
Najveca gornja korpa za preuzimanje sudova (cm) 0
Najveca donja korpa za preuzimanje sudova (cm) 0
Maksimalan broj postavki mesta (EU 2017/1369) 14
Instalacija stuba Ne
RADNE KARAKTERISTIKE
Klasa energetske efikasnosti (Uredba (EU) 2017/1369) D
Potrosnja energije 100 ciklusa Eko program (EU 2017/1369) 85
PotrosSnja energije u stanju cekanja (Psm) (EU 2017/1369) 0,50
Potrosnja energije u iskljucenom stanju (Po) (EU 2017/1369) 0,00
Potrosnja vode eko programa u litrima po ciklusu (EU 2017/1369) 9,5
Zvucne emisije buke u vazduhu (EU 2017/1369) 43
Klasa zvucne emisije buke u vazduhu (EU 2017/1369) B
Trajanje programa u HMM (EU 2017/1369) 3:10

www.whirlpool.eu



SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be keptaway
from the appliance. Young children (3-8 years) should
be kept away from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can
use this appliance only if they are supervised or have
been given instructions on safe use and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not
be carried out by children without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
FN This appliance is intended to be used in house-
hold and similar applications such as: staff kitchen
areas in shops, offices and other working environ-
ments; farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

FN The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled out.
Do not rest objects on the door or sit or stand on it.
PN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.
The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water

softener, run one cycle immediately to avoid corrosion
damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are



stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed upstream
of the socket and the appliance must be earthed, in
conformity with national electrical safety standards.
PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lac-
eration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the man-
ufacturer could result in a risk to health and safe-
ty, for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the
document delivered with the unit.

MHCTPYKLIUN 3A BE3ONMACHOCT

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environment and human health.
The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatitis used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation. Loading the
household dishwasher up to the capacity indicated by
the manufacturer will contribute to energy and water
savings. The manual pre-rinsing of tableware items
leads to increased water and energy consumption
and is not recommended. Washing tableware in a
household dishwasher usually consumes less energy
and water in the use phase than hand dishwashing
when the household dishwasher is used according
to the manufacturer’s instructions.

BAXHO E OA T'M NMPOYETETE U OA T CNNA3BATE
Mpeon wun3non3BaHETO Ha ypeda  npodveTeTe
WMHCTpyKUunTe 3a 6esonacHocT. 3anasete ™ 3a
Obgewm cnpaeki. B Te3n MHCTPYyKUMM M Ha camus
ypea ca MpeacTaBeHW BaXKHW NpenynpexneHus
3a besonacHocTTa, koMTO TpsbBa ga ce npodertar
n pa ce cvbniogasat BuHaru. [MpousBoguTensT
OTKa3Ba BCsIkakBa OTFOBOPHOCT MpW HecnasBaHe
Ha Te3n ykasaHus 3a 6e3onacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C
Henoaxogswa ynotpeba Ha ypeda wnv HenpaBuIHa

HaCTpOKKa Ha opraHuTe 3a ynpasrieHue.

N Muoro mankn geua (0-3 roa.) Tpsbsa ga cTosAT
aaned ot ypega. Mankute geua (3-8 rogmHmn) Tpsbea
Aa CToaT Janed OT ypeda, OCBEH ako He ca noA
NMOCTOSIHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3un ypen Moxe aa
Ce 13ron3Bea oT Aela Ha 8 roguHu 1 No-ronemMm, KakTo
N OT Nvua C OrpaHNYeHn PU3NYeckn, CETUBHU UNn
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTM UMK C HEQOCTaTbYeH ONUT U
No3HaHWsi cCamo ako ca NoA HaA30p UM ca UM AaaeHu
WMHCTPYKUUK 3a yrnoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH



Ha4MH 1 pa3dbupaT Bb3MOXHUTE onacHocTu. [euarta
He TpsibBa Ada cu urpasaTt ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo U
noggpwbXkkara OT notpebutensa He TpsibBa ga ce
n3BbpLuBa OT geua 6e3 Haasop.

NO3BOJIEHA YNOTPEBA

FN BHAMAHWE: ypeobT He e npegHasHadeH 3a
yrnpasrieHne C BbHLLEH TaMep Unv oTaenHa cucrema
C ANCTaHLUMOHHO yrnpasrieHune.

FN TosuypenenpenHasHaydeH3aynoTpebasaoMaLLlHm
YCNOBUA U MNOAOOHU MPUNOXEHUS KaTo: KyXHU 3a
CNy>XUTenuBmMarasviHu, opucnmapyrmpabotHn cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KIMMEHTU B XOTENWN, MOTENMU, XOCTENN
W Opyrn Mecta 3a HacTaHsBaHe.

N MakcumanHusaT Gpoit KOMMMEKTU € MocodYeH B
NPOAYKTOBUS JIUCT.

I\ Bpartnukata He GvBa Oa ce ocTaBa OTBOpeHa -
OMNacHOCT OT OTKayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuyka Ha
ypena Moxe Aa u3gbpxu caMmo ToBapa Ha n3BageHa-
Ta KOLLHWMLA, BKIKOYUTENHO cbaoBeTe. He nanonasam-
Te BpaTuyKaTta KaTo ornopa u He caganTe, HUTO CTbI-
BanTe BbpXY Hes.

N NMPEOYNPEXOEHUE: MusanHute npenaparu
3a CbOOMUAMHM MaWWHW Ca CWUMHO ankanHu. Te
MoraT [a ca U3KMYUTENHO ONacHW Npu NorfbLuaHe.
N3bsareanTe KOHTaKT C KOXaTa M O4YUTE U OPbXKTE
Jeuata ganedy OT CbAOMUANHATa MallvHa, Korato
BpaTuykata e oTBopeHa. [lpoBepsiBante fanuv
oTAeneHneTo 3anpenapar e Npa3Ho cref 3aBbpLuBaHe
Ha nporpamara 3a M1UeHe.

YN NPEOAYNPEXOEHWUE: Hoxosete u aOpyrute
npnbopn ¢ ocTpu BbpxoBe TpsibBa Aa ce NoCTaBsAT B
KOLHMLATa C BbpXOBETEe Hadomny unu ga ce noctassaT
B XOpPM30HTasHa No3uumst - ONacHOCT OT NOPSI3BaHKS.
I\ Tosuypen He e npeaHasHadeH 3a npodecroHanHa
ynotpeba. He uanonssanTte ypega Ha oTkpuTo. He
CbXpaHsaBanTe M3byxnmem nnu 3ananumun BeLlecTsa
(Hanp. 6eH3nH 1nu aepo3onu) BbB 1Ny B 6Gnn3ocT Ao
ypeda - onacHoCT OT noxap. YpeobT Tpsabsa ga ce
n3nonsea caMoO 3a MWEHe Ha JOMaKUHCKU CbOoBe
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMUTE, OadeHu B ToBa
pbKOBOACTBO. Bogata B cboomMusinHaTta MaluvHa He
e nutenHa Bopga. Msnonseante camo npenapar 3a
MUeHe 1 fobaBku 3a nsnnakeaHe, npeaHa3HayYeHu 3a
aBTOMaTu4yHa cbaoMusinHa MmawmHa. Korato gobassate
COmn B OMEKOTUTENS 3a BoAa, CTapTupanTe HezabaBHO
UMKBbS, 32 Aa usberHete nospeda Ha BbTpeLUHUTE
4YacTu, npuynHeHa OT koposus. CbxpaHsasanTe
MUSANHWUS Npenapar, u3nnakeawua npenapar v conTa
Ha MSCTO, HeQOCTBMHO 3a Aeua. Mpean obenyxeBaHe
U noagpbXka Ha ypeda cripete nogaBaHETO Ha
BOAa KbM HEro M ro U3KIYeTe OT enekTpuyeckata
Mpexa. WaknoyBante ypeda CbLO B Criydanl Ha
KakBaTo 1 Aa bmno HensnpaBHOCT.

MOHTAX

F'\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeaa Tpsbsa aa ce
M3BbpLUBAT OT ABE UK NoBeYe nuua — CbLLeCcTBYBa
OMacHOCT OT HapaHABaHus. VM3nonasante npegnasHu
pbKaBMUM 3a pa3onakoBaHETO M MOHTaXxa Ha ypeaa
— CblLIeCTBYBa OMacHOCT OT nops3BaHus. CBbpxeTe
CbOOMUSANHATa MallMHa KbM BOLOMNOAABAHETO, KaTo

n3nonasaTe camo HOBM KOMMNNEKTU Mapkyyn. CTapuTe
KOMMMeKTn Mapkyyu He ©OuBa ga ce wu3nonssar
NoBTOPHO. Beuukn mapkyumn Tpsibea na 6vaar 3gpaso
dukcnpaHe 3a nsbsareaHe Ha pa3xnabBaHETo MM Mo
BpeMe Ha pabota. Cnassante HOpMnUTe, N3gageHn ot
MecTHaTa BogocHabauTenHa KomnaHus. Hansrane
Ha Bogata 0,05 - 1,0 MPa. YpeaobT TpsibBa ga ce
noctaBm cpelly crteHa wnu ga 6bae BrpageH B
HSAKaKBa KOHCTPYKUMS, 3a Aa Cce orpaHnyy OOCTbMbT
OTKbM 3agHaTa My CTpaHa. 3a CbAOMUSINTHM C
BEHTUNALMOHHN OTBOPW B OCHOBATa, Te3n OTBOPU He
TpsAbBa Aa ce 3anyLBaT OT KUMUM.

N MoHTaxbT, BKMIOYUATENHO MOgaBaHeTo Ha Boaa
(ako Mma) 1 enekTpU4EeCcKOTO CBbpP3BaHE U PEMOHT
TpabBa [[a ce wu3BbpwBaT OT KBanuduuupaH
TeXHUK. He nonpassnte M He NOAMEHANTEe 4YacTu
OT ypeda, ako ToBa HE € W3PUYHO MOCOYEHO B
PBKOBOACTBOTO Ha noTtpebutens. [lasete pgeuata
Aaned oT MSICTOTO, KbETO Ce M3BbpPLUBA MOHTaXbT.
Cnen kato pasonakoBaTte ypeda, nposepete fanu
He e noBpedeH MO BpemMe Ha TPaHCMOPTUPaHETO.
B cnyyait Ha npobnemu, cBbpXKeTe ce ¢ gucTpmbyTopa
wnn  Ham-6nmsknsa  otaen 3a  cnegnpogaxbeHo
obcnyxsaHe. Cnep kato ypeaobT 6bae MOHTUPaAH,
oTnagbuMTe OT OnakoBkarta (nnacrtmaca, CTMPOMop
n op.) Tpsabea ga ctoAt ganed ot obcera Ha geua
- MMa ornacHoCT OT 3agywasaHe. YpeabT Tpsibsa
Aa € WU3KMYEH OT ernekTpuyeckata Mmpexa npeau
M3BbpLUBAHE Ha KakBMTO M Oa OWNO MOHTaXHM
AEVHOCTM - MMa OMacCHOCT OT eneKkTpUYecKkn yaap.
Mo Bpeme Ha MOHTaxa ce yBepeTe, Ye ypeabT He
noepexaa 3axpaHBawmsa kaben - nma onacHocT OT
ernekTpuyeckn yaap. AKTuBnpanTe ypeaa easa cnep
3aBbpLUBaHE Ha MOHTaxa.

AKO cboomuanHata ce MOHTMpa B Kpas Ha
peavua gpyrm ypeam u 0O Hest MMa OCTbM OTKbM
CTpaHM4yHaTa W CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsibBa
Aa ce obnuuoBa CTpaHUYHO 3a u3bdArsaHe Ha
ONacHOCT OT HapaHsBaHudA. Temnepartypata Ha
nogaBaHaTa BOAa 3aBMCWM OT MoAerna CbAOMUAIHA
MaLLMHa. AKO MOCTaBEHMAT MapKyd 3a NofgaBaHe nma
mMapkmpoBka ,25°C Max“, makcumanHata nossorieHa
TemnepaTtypa Ha BogaTta € 25°C. 3a BcudkM apyrm
Modenu MakcumarnHata nos3BofieHa TemnepaTypa
Ha Bogata e 60°C. He pexere mapkyunte, a B
cryyanm Ha yped CbC cucTema 3a 3agbpXaHe Ha
BofaTa, He MoTansanTe BbB Bogata niactmacoBara
KyTUsi 3a CBbp3BaHE KbM BOAONPOBOAHATA Mpexa.
AKO ObIPKMHATA Ha MapKyyuTe He e OoCTaTbuyHa,
CBbpXEeTe Ce C MeCTHUS JOCTaB4YMK. YBepeTe ce, ve
MapKyyuTe 3a nogaBaHe M U3nyckaHe Ha BoAda He ca
nperbHaTn unu 3anyweHun. Npn NbpBOTO BKMNOYBaHE
B JENCTBME NpOBEpeTE XEPMETUYHOCTTa Ha TpbbaTa
3a nogaBaHe 1 U3TouBaHe Ha BofaTta. YBepere ce, ve
N YeTnpuTe KpadeTa ca cTabunHm n ce onvpat NbTHO
Ha noga u ako e HeobxoguMmo, 1 perynupamnTe, crneg
KOETO C nomMowTa Ha HMBENWp npoBepeTe Lanu
CbOoOMUsANIHATa € HMBenupaHa 6e3ynpeyHo.

NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO EJNIEKTPO-
3AXPAHBAHETO
Tabenkata ¢ gaHHM € nocTaBeHa Ha pbba Ha



BpaTuykata Ha cbAoMudanHarta (Bwxpga ce, korato
BpaTuyKaTta e OTBOPEHa).

TpsibBa Oa € Bb3MOXHO ypeabT Aa Ce WU3KIYM
OT 3axpaHBaHETO Ype3 n3BaxgaHe Ha wencerna, ako
€ [JOCTbMeH, UM 4Ype3 [OCTbMEH MHOronostceH
NpeBKNYBaTes, MOHTUPAH Crneq KOHTakTa, KakTo U
ypeabT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE CHALMOHANMHUTE
CTaHOapTu 3a enekTpuyecka 6e3onacHocCT.
N He w3non3gaiite YOBIDKUTENW, PasKNOHUTENN
unu agantepu. Cneg NnpukoYBaHe HAa MOHTUPAHETO
eneKkTpuYeckuTe KOMMOHEHTU BeYe He TpsbBa ada ca
AOCTbMHM 3a noTpebutens. He nanonssante ypeaa,
ako cte ¢ Mokpu unu 6ocn kpaka. He msnonseante
TO3W ypea, ako 3axpaHBaLmnAaT My kaben unu wencen
€ NoBpeneH, ako He paboTun NPaBUITHO UK ako e bun
noBpeaeH Unn N3nyckat.

AKO 3axpaHBalmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea
[Aa ce CMeHV OT Npon3BOAUTENS, HEFOB CEPBU3EH areHT
N1 NUUe C aHanorMyHa Keanudukaums, 3a ga ce us-
BerHe onacHa cuTyauusi, HanpPUMep eneKkTPUYEeckn yaap.
AKO NOCTaBeHUAT LWencen He e nogxogsw, 3a
Bawmna KOHTakT, CBbpXeTe ce C KBanuduumpaH
eneKkTpoTeXHUK. He abpnante 3axpaHBalums kaben.
He notansnTte 3axpaHBallus kaben nnu wencen BbLa
Boaa. [NaseTe kabena ganey ot ropeLum NoBbPXHOCTH.

NMOYUCTBAHE U NOOAOPBXXKA

N NPEOYNPEXOEHME: Yeepete ce, Ye ypeObT €
M3KMOYeH OT 3axpaHBaHeTo, Npeau Aa M3BbpluBaTe
KakBaTo M ga 6uno onepauusa no obcnyxesaHeTo. 3a
n3bareaHe Ha PUCK OT HapaHsABaHWS W3Mon3BanTe
npeanasHu pbkaBuUM (ONACHOCT OT pa3KbCBaHUSA)
M 3aWwmuTHU ODYyBKM (OMACHOCT OT  KOHTY3us);
yBEpeTe ce, Ye npeHacate ypega aBama aywum (3a
HamansiBaHe Ha ToBapa); He M3non3BanTe nocobus
3a MoYMcTBaHe C napa (OnacHOCT OT eneKkTpUYECKU
yoap). HenpodecnoHanHn pemoHTH, HeopobpeHu
OT NPOV3BOAMTENS, MOXe [a AoBedat OO0 PUCK 3a
3gpaBeTo 1 6e3onacHoOCTTa, 3a KOETO NPOU3BOANTENAT
He MOoXe aa Obae AbpXKaH oTroBopeH. Becekn gedekT
unu noepeda, MNPUYUHEHU OT HenpodeCcnoHarHu
PEMOHTU nnNn obcnyxeaHe, HAMa Aa GbaaT NOKPUTK
OT rapaHuusaTa, yCroBuaTa Ha KOUTO ca nogvyeptaHun
B IOKYM€EHTa, AOCTaBEH C ypeaa.

N3XBbLPIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATU
OnakoBbyHMAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peuuknu-
paHe 1 € MapKk1paH Cb C CUMBOSIA 33 PEeLIMKIMpaHe ¥e.

BEZPECNOSTNi POKYNY

PasnuyHnTe YacTu OT onakoBkaTa TpsibBa Aa 6baat us-
XBbPIEeHM N0 OTFOBOPEH HaYMH U B MbITHO CbOTBETCTBUE
C MECTHUTE 3aKOHM 3a U3XBLPIISIHETO HA OTNadbLM.

U3XBBLPINAHE HA EINNEKTPOYPEOU

To3n ypen e npousBedeH C matepuanu, rogHu
3a peuuKknMpaHe WnNM 3a MOBTOPHO M3MOM3BaHe.
Mpn un3XBbLPNSAHETO My cha3BalTe MeCTHUTE
pasnopeabn 3a Wu3XBbpnsHe Ha oTnagbuun. 3a
AOMbNHUTENHA MHOPMaLNA OTHOCHO TPETUMPAHETO,
OMNoOn30TBOPSIBAHETO U PELIMKNNPAHETO HA JOMAaKUHCKN
enekTpoypeam ce OObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MECTHM opraHu, crniyxxbata 3a ©OuTOoBM OTNagbum
UNn MarasvHa, OT KbAETO CTe 3aKynunu ypeaa. Tosu
ypen € mapkupaH B cboTBeTcTBMe ¢ EBponericka
anpektuea 2012/19/EC, OTnagbyHO eneKkTpruyecko n
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) n ¢ npaBunara 3a
OTMNagb4yHO eNEKTPUYECKO N eNeKTPOHHO obopyaBaHe
or 2013 r. (c uameHeHusaTa). Kato ce norpwxute
npoaykTbT Oa Obae W3XBbpreH Mo npaBuneH
HauuH, Bre we nomorHeTe 3a npegoTBpaTsiBaHe Ha
Bb3MOXXHWUTE HEeraTuBHM MOCMNEACTBUSA 3a OKONHara
cpefa U 3apaseTo Ha xopata. CUMBONMBLT H BbpXy
ypeoa wnv npuapyxasawiata ro AoKyMeHTaums
nokasea, Ye To3u ypeq He TpsbBa Aa ce TpeTnpa Karto
6uToB OoTnagbK, a Aa 6bae npegageH B CbOTBETHUSA
cbbupareneH NyHKT, NpegHa3HavYeH 3a peuuknmpaHe
Ha eneKkTpuyecka n enekTpoHHa anapartypa.

CBbBETU 3A MKOHOMUA HA EHEPTUA
Mporpamata ECO e nogxogsdiia 3a nodnctBaHe Ha
HOpMarHO 3aMbpceHa [OMaKkMHCKa nocyda, KaTo
n3nomnseaHa Mo TO3W HauvMH, MNporpamara € Hawn-
edeKkTMBHa MO OTHOLIEHME Ha KOMOMHMPAHOTO
notpebneHne Ha eHepryst M Boda M OTroBapsi Ha
3akoHogaTtenctsoto Ha EC no oTHoweHue Ha
€KOJTOrMYHUA On3anH.

3apexaaHeTo Ha AoMallHaTa CbAOMUANHA MalLvHa 4o
KanauuTeTa, N0OCOYeH OT MPON3BOANTENS, LLIE CMOMOrHE
Ja cnectute eHeprnss u Boga. [lpegBapuTenHoTo
n3nnakBaHe Ha nocyaara Ha pbka Boau 4O YBENMYEHO
notpebneHne Ha Boga W €Heprus, 3aToBa He €
npenopbunTenHo. Korato gomaluHata CcbOoMUSINIHA
MallMHa Ce M3MoMn3Ba CbINacHO WHCTPYKUMUTE Ha
Npon3BOAUTENS, UIBMMBAHETO Ha NOCyAa B CbAOMUSANHA
0BMKHOBEHO KOHCyMMpa Mo-Marnko eHeprus n Boga B
CPaBHEHNE C MUEHETO Ha pbKa.

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotiebicCe si pfectéte tyto bezpeCnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti. V tomto
navodu a na samotném spotiebici jsou uvedena dule-
Zita bezpecnostni upozornéni, ktera si musite precist
a za vSech okolnosti dodrZovat. Vyrobce nepfijima
Zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici z nedo-
drzovani téchto pokynu, z nevhodného pouziti spotfe-
bice €i nespravného nastaveni ovladacich prvki.

N Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li
malé déti (3-8 let) pod dohledem, je tfeba je drzet
v bezpeéné vzdalenosti od spotfebiCe. Déti starSi
8 let a osoby s fyzickym, smyslovym ¢i duSevnim
postizenim nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotfebi¢ pouzivat pouze pod dohledem
nebo tehdy, pokud obdrzely informace o bezpe¢ném
pouziti spotfebi¢e a pokud rozuméji rizikim, ktera



s pouzivanim spotfebiCe souviseji. Déti si se
spotfebiCem nesméji hrat. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély Cisténi a béznou udrzbu spotiebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

N Tento spotiebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zplUsobem, napfiklad: v kuchynskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotel, motell, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.
P\ Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim
Stitku.

I\ Dvifka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prostfedky do mygky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti maze byt zdravi velmi
nebezpecné. Pfedchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: Noze a dalsi ostré nastroje je tfeba
do koSe na pribory vkladat SpiCkou doll nebo je
pokladat vodorovné — riziko pofezani.

N Tento spotiebié neni uréen pro profesionalni
pouziti. NepouZivejte spotfebiC ve venkovnim
prostfedi. Neukladejte vybusné nebo hoflavé latky
(napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové spreje)
uvnitf spotfebice nebo v jeho blizkosti — riziko pozaru.
Spotiebic¢ Ize pouzivat pouze k myti domaciho nadobi
v souladu s pokyny v tomto navodu k pouziti. Voda
ve spotfebiCi neni pitna. Pouzivejte vyhradné Cistici
prostiedek a lestidlo ur€ené pro automatické mycky
nadobi. Po pfidani soli do zmékcovace vody okamzité
spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili poSkozeni
vnitinich sougasti myé&ky korozi. Cistici prostredek,
lestidlo a sul ukladejte mimo dosah déti. Pred
provadénim oprav a udrzby uzaviete pfivod vody
a odpojte spotfebi¢ od zdroje napajeni. Spotiebic
odpoijte takeé v pripadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

P\ Stéhovani a instalaci spotfebic¢e museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpeli zranéni. Pfi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
— nebezpeci pofezani. MycCku pfipojte k pFivodu
vody vyhradné pomoci nové soupravy hadic. Stara
souprava hadic neni urCena k opétovnému pouZiti.
VSechny hadice musi byt bezpeCné pfipojeny
k pfivodu vody tak, aby nedoslo pfi provozu zafizeni
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k jejich odpojeni. Dodrzujte platné pfedpisy vydané
mistnim vodohospodaiskym organem. Tlak pfivadéné
vody €ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi byt postaven
u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl omezen
pfistup k jeho zadni strané. U mycek vybavenych
ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to,
aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

FN Instalaci, véetn& pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou cCast spotfebiCe, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem,
aby se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotfebiCe se ujistéte, Ze béhem pFepravy nedoslo
k jeho poSkozeni. V pfipadé probléml se obratte na
sveho prodejce nebo na nejblizSi servisni stfedisko.
Po instalaci musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti —
nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim instalace je nutné
spotfebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpeci urazu
elektrickym proudem. Bé&hem instalace se ujistéte, ze
zafizeni nemuze poSkodit napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a urazu elektrickym proudem. Spotiebic
spoustéjte az poté, co byla instalace dokoncena.
Pokud myc¢ku umistujete na konec fady a spotfebic je
zboku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantu, a pfedejit
tak nebezpeci skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice
oznacena ,25°C max“, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati,
Zze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavfeni pfivodu vody,
hadice nepfrefezavejte ani neponofujte plastovou
chraniCku hadice do vody. Jsou-li hadice pfilis
kratké, obratte se na specializovaného prodejce.
PfesvédCte se, Ze pfivodni ani odtokova hadice
nejsou ohnuté ani zaskrcené. Pfed prvnim pouzitim
zkontrolujte, zda jsou pfivodni a vypoustéci hadice
dokonale vodotésné. Dbejte na to, aby vSechny Ctyfi
nohy spotfebiCe byly stabilni a staly na podlaze,
byly nastaveny pozadovanym zpusobem a pomoci
vodovahy zkontrolujte, zda je myCka dokonale
vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvirkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

I\ V souladu s narodnimi bezpeénostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotrebiC od elektricke sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skonleni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uZzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotiebi€, pokud jste mokFi



nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napadjeci sitovy kabel i zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen &i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu — riziko urazu elektrickym
proudem.

Neni-li osazena zastr€ka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrCku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat
zadné horké plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Predtim, nez zadnete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotiebi¢ odpojen
od elektrické sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych poranéni)
a bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni); zajistéte
manipulaci ve dvou osobach (snizeni hmotnosti
bfemene); nikdy nepouzivejte parni CistiCe (riziko
elektrického Soku). Neprofesionalni provadéni oprav,
které vyrobce nepovoluje, by mohla vést k ohrozeni
zdravi a bezpecnosti, za coz vyrobce nelze Cinit
odpovédnym. Na vady nebo poskozeni zapfi€inéné
provadénim neprofesionalnich oprav nebo udrzby se
nevztahuje zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v
dokumentaci, ktera byla k jednotce dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznacen recyklaénim znakem €p. Jednotlivé ¢asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpist tykajicich se
nakladani s odpady.

SICHERHEITSHINWEISE

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebi€¢ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materiald. Zlikvidujte
jej podle mistnich predpist pro likvidaci odpadu.
Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebicl ziskate na mistnim uradé,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebi¢ zakoupili. Tento
spotiebi¢ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
2013 (v€etné dodatku). Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomulzete zabranit negativnim
vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Symbol £ navyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti bézné zaSpinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjSim
programem s ohledem na spotfebu energie a vody
a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni shody spotfebicCe
s predpisy Ecodesign EU.

Naplnéni mycky nadobi az do pIné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k uspofe energie a vody. Rucni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySené spotiebé vody
a energie a nedoporucCujeme jej. Pokud se mycka
nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny
vyrobce, je spotifeba energie a vody pfi myti nadobi
v myc€ce obvykle nizSi nez pfi myti v ruce.

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leichtzuganglich aufbewahren. Indiesen Anweisungen
sowie auf dem Gerat selbst werden wichtige
Sicherheitshinweise angegeben, die durchgelesen
und stets beachtet werden mussen. Der Hersteller
ubernimmtkeine Haftung flrdie Nichtbeachtung dieser
Sicherheitshinweise, fir unsachgemafe Verwendung
des Gerats oder falsche Bedienungseinstellung.

FN Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8 Jah-
re) mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei
denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat
darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit he-
rabgesetzten physischen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
nur unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeflhrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

I\ VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Geréat ist fir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkichen im Einzelhandel, in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.



PN Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tur sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geoffnete TlUr nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht
darauf stellen.

N WARNUNG Geschirrspllmittel sind  stark
alkalisch. Sie konnen bei Verschlucken auferst
gefahrlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspuler
fern halten, wenn die Tur gedffnet ist. Nach jedem
Waschzyklus prifen, dass das Spulmittelfach leer ist.
FN WARNUNG : Messer und andere Utensilien
mit scharfen Spitzen missen mit der Spitze nach
unten in den Korb oder in horizontaler Position in
den Geschirrspuler gelegt werden - Gefahr von
Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professio-
nellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im
Freien. Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe
(z.B. Benzin oder Sprihdosen) in dem oder in der
Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr. Das Gerat
darf nur zum Spullen von Haushaltsgeschirr gemaf
den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet
werden. Das Wasser im Gerat ist kein Trinkwasser.
Nur Spulmittel und Klarspuler fur automatische Ge-
schirrspuler verwenden. Wenn Sie dem Wasserent-
harter Salz zugeben, lassen Sie sofort ein Programm
laufen, um Korrosionsschaden an den Innenteilen zu
vermeiden. Spllmittel, Klarspuler und Regeneriersalz
aullerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vor Wartungsmalinahmen die Wasserzufuhr zudre-
hen und die Stromversorgung ausstecken oder unter-
brechen. Das Gerat im Falle einer Stérung trennen.

INSTALLATION

PN Zum Transport und zur Installation des Geréates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich - Ver-
letzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum Auspacken
und zur Installation verwenden - Risiko von Schnittver-
letzungen. Zum Anschliel3en des Geschirrspulers an
die Wasserversorgung nur neue Schlauchsatze ver-
wenden. Keine alten Schlauchsatze wiederverwen-
den. Samtliche Schlauche mit Schellen sichern, damit
sie sich wahrend des Betriebs nicht |0sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa. Das Ge-
rat muss an der Wand aufgestellt oder in Mébel ein-
gebaut werden, um den Zugriff auf seine Ruckseite zu
begrenzen. Fir Geschirrspuler mit Entliftungsschlit-
zen am Boden, dirfen die Schlitze nicht durch einen
Teppich verstopft sein.

PN Die Installation, einschlieRlich der Wasserversor-
gung (falls vorhanden) und elektrische Anschlisse
und Reparaturen mussen von einem qualifizierten
Techniker durchgefiihrt werden. Reparieren Sie das

Gerat nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus,
wenn dies vom Bedienungshandbuch nicht ausdrick-
lich vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern
halten. Prufen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transportschaden. Bei Problemen wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder den nachsten Kunden-
service. Nach der Installation missen Verpackungs-
abfalle (Kunststoff, Styroporteile usw.) aulerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden - Ersti-
ckungsgefahr. Das Gerat vor Installationsarbeiten von
der Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspller am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von dem
Geschirrspulermodell. Istderinstallierte Zulaufschlauch
mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet, betragt die maximal
zulassige Wassertemperatur 25 °C. Fir alle anderen
Modelleistdie maximalzugelassene Wassertemperatur
60°C. Die Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten
mit Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche zu kurz
sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei verlegen. Vor
der ersten Verwendung des Gerats den Wasserzulauf
und den Ablaufschlauch auf Undichtigkeiten prufen.
Vergewissern Sie sich, dass die vier Ful3e fest auf dem
Boden aufliegen. Stellen Sie diese dementsprechend
ein. Kontrollieren Sie mit einer Wasserwaage, dass
der Geschirrspuler vollkommen eben und standfest ist.

WASSERANSCHLUSS

Beim Anschluss des Gerats an die Wasserversorgung
durfen nur neue Schlauche verwendet werden.
Verwenden Sie keine alten Schlauch-Sets.

Gemal® der entsprechenden DIN-Norm muss
das Gerat an ein Wasserzulaufsystem mit einer
Sicherungseinrichtung angeschlossen werden, die
gegen Ruckflielen zur Trinkwasserquelle schutzt.
Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie sich das
Vorhandensein einer solchen Sicherungseinrichtung
durch einen Fachmann bestatigen.

Wenn keine solche Sicherheitseinrichtung vorhanden
ist oder Sie weitere Informationen bendtigen,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, der
einen Adapter mit integriertem Ruckflussverhinderer
organisieren kann.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertr (bei offener Tur sichtbar).

PN Esmussim Einklang mitden nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen  moglich  sein,  den



Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fUr den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barful3 verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigtsind, wenn es nichteinwandfrei funktioniert,
wenn es heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

N Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter oder einer ahnlich qualifizierten
Fachkraft mit einem identischen Kabel ersetzt werden
- Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heilten Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

VN WARNUNG : Vor dem Durchfiihren von Wartungs-
arbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat ausgeschal-
tet und von der Stromversorgung getrennt ist. Um die
Gefahr von Personenschaden zu vermeiden, Schutz-
handschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen) und Si-
cherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu
zweit transportieren (Last reduzieren); keine Dampfrei-
nigungsgerate verwenden (Stromschlaggefahr). Nicht
professionelle und nicht vom Hersteller autorisierte
Reparaturen kénnen ein Risiko fir Gesundheit und
Sicherheit mit sich bringen, wofur der Hersteller nicht
haftbar gemacht werden kann. Jegliche Mangel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur- oder
Wartungsarbeiten sind nicht durch die Garantie abge-
deckt, deren Bedingungen in den Unterlagen angefuhrt
sind, welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

ENTSORGUNG VON
VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederver-
wertbar und tragt das Recycling-Symbol €g. Werfen
Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach
fort, sondern entsorgen Sie es gemal} den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wieder-
verwendbaren Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie
das Gerat im Einklang mit den regionalen Vorschriften
zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen zu Be-
handlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Haushaltsgeraten sind bei der ortlichen Behorde, der
Mullabfuhr oder dem Handler erhaltlich, bei dem das
Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat ist in Ubereinstim-
mung mit der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und
den Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten 2013 (in der jeweils gultigen Fas-
sung) gekennzeichnet. Durch eine vorschriftsmafige
Entsorgung tragen Sie zum Umweltschutz bei und
vermeiden Unfallgefahren, die bei einer unsachge-
mafen Entsorgung des Produktes entstehen kdnnen.
Das E Symbol auf dem Geréat bzw. auf dem beiliegen-
den Informationsmaterial weist darauf hin, dass die-
ses Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern
in einer Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Alt-
gerate entsorgt werden muss.
Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die
Ruckgabe von Elektrogeraten noch weitreichender.
Altgerate konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder
Recyclinghof abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Riickgabemdg-
lichkeiten fur Elektro- und Elektronik-Altgerate im
Handel vor:
* FUr Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten
wir die optionale Rucknahme ihres Altgerates bei
Anlieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

* Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m?
* Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer

Verkaufsflache von mindestens 800m?, wenn diese
regelmalig Elektrogerate zum Kauf anbieten.
» Rucknahmen uber den Versandhandel.
FUr Haushaltsgrof3gerate mit einer Kantenlange
Uber 25cm gilt eine 1:1 Rucknahme — sie kdnnen bei
Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zuriickgeben. Fur
Kleingerate mit einer Kantenlange bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Rucknahmepflicht — die Rlckgabe von
Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-
internen Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen.
Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und
Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, sofern diese
zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den
kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist es
das effizienteste Programm, das auch zur Prafung der
Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.
Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspulen des Geschirrs erhoht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspulen.



CONSIGNES DE SECURITE

IIL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avantd'utiliser'appareil, lire attentivementles consignes
de sécurité. Conservez-les a portée pour consultation
ultérieure. Le présent manuel et I'appareil en question
contiennent des consignes de sécurité importantes qui
doivent étre lues et observées en tout temps. Le fabri-
cant décline toute responsabilité si vous ne respectez
pas ces consignes de sécurité, et en cas de mauvaise
utilisation ou d’'un mauvais réglage des commandes.
I\ Les enfants en bas &ge (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a I'écart de I'appareil sauf s’ils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants agés
de 8 ans et plus, ainsi que les personnes présentant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou ne possédant ni I'expérience ni les
connaissances requises, peuvent utiliser cet appareil
sous la surveillance ou les instructions d’'une personne
responsable leur ayant expliqué I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité, ainsi que les dangers potentiels. Les
enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Les enfants
ne doivent pas nettoyer, ni procéder a I'entretien de
I'appareil sans surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche externe
comme une minuterie ou un systéme de controle a
distance.

N Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de
I'appareil ne peut porter que le panier a vaisselle (char-
gé de vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la porte, ne
vous asseyez pas et ne montez pas dessus.

N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre trés
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-
vous que le distributeur de détergent est vide a la fin de
chaque cycle de lavage.

'\ AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser'appareil a 'extérieur. Ne
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pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou
pres de l'appareil - risque d’incendie.l’appareil doit
uniqguementétre utilisé pourlaverlavaisselledomestique
en suivant les instructions du présent manuel.L’eau
contenue dans l'appareil n'est pas potable. Utilisez
uniqguement des détergents et des produits de ringage
congus pour un lave-vaisselle automatique. Lorsque
vous ajoutez du sel a l'adoucisseur, faites tourner
un cycle immeédiatement pour éviter des dommages
dus a la corrosion aux piéces internes. Conservez
le détergent, le liquide de ringage, et le sel hors de
portée des enfants. Coupez l'alimentation en eau
et débranchez ou déconnectez l'alimentation avant
I'entretien et la maintenance.Débranchez I'appareil en
cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins
deux personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez
des gants de protection pour le déballage et l'installation
de l'appareil - vous risquez de vous couper. Brancher le
lave-vaisselle au réseau d’eau en utilisant uniquement
de nouveaux kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne
doivent pas étre réutilisés. Un collier doit étre fermement
fixé sur tous les tuyaux afin que ces derniers ne se
desserrent pas lors du fonctionnement de I'appareil.
Respectez les normes en vigueur de la société locale
de distribution d’eau. Pression d’alimentation en eau :
0,05 - 1,0 MPa. Lappareil doit étre placé contre le
mur ou intégré dans un meuble afin de limiter 'accés
a sa partie arriere.Pour les lave-vaisselles avec des
ouvertures a la base pour la ventilation, les ouvertures
ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

FN Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifie. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide dutilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d’installation. Aprés
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été
endommagé pendant le transport. En cas de probleme,
contactez le détaillant ou le Service Apres-vente le plus
proche. Une fois installé, gardez le matériel d’emballage
(sacs en plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la
portée des enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez
appareil de l'alimentation électrique avant de l'installer
- vous pourriez vous électrocuter. Lors de linstallation,
assurez-vous que I'appareil n'endommage pas le cable
d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter ou
déclencher un incendie. Branchez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

Si l'appareil est installé a l'extrémité d’'une rangée
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez les



charniéres pour éviter qu’elle ne soit endommageée. La
température d’entrée d'eau dépend du modéle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique «max 25°C»,
la température maximum de I'eau ne doit pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modeéles, la température de
leau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et, en présence d'un appareil avec systéeme de coupure
de l'arrivée d’'eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez
I'étanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de
'eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables
et reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et
assurez-vous que l'appareil est parfaitement de niveau
en utilisant un niveau a bulle.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant du
four (visible lorsque la porte est ouverte).

PN Il doit étre possible de déconnecter I'appareil de
alimentation électrique en le débranchant si la prise
est accessible u au moyen d’un interrupteur multipolaire
accessible installé en amont de la prise conformément
aux normes de sécurité nationale.

I\ Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou d’adap-
tateurs. Une fois l'installation terminée, I'utilisateur ne
doit plus pouvoir accéder aux composantes électriques.
N'utilisez pas I'appareil si vous étes mouillé ou si vous
étes pieds nus. N'utilisez pas cet appareil si le cable
d’alimentation ou la prise de courant sont endomma-
gés, silappareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il
a été endommagé ou échappé.

N Si le cable dalimentaton est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.

Si la fiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le cordon
des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

I\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de Iésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et des
chaussures de sécurité (risque de contusion) ; assurez-
vous de manipuler l'appareil avec deux personnes
(pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais d’équipement
de nettoyage a vapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées par
le fabricant pourraient donner lieu a un risque pour la
santé et la sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu
pour responsable. Tout défaut ou dommage causé par
des réparations non-professionnelles ou un entretien

ne sera pas couvert par la garantie, dont les termes
sont soulignés dans le document fourni avec l'unité.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont enti€rement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage €p .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc étre
jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant
la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le au
rebut en vous conformant a la réglementation locale
en matiére d’élimination des déchets. Pour toute
information supplémentaire sur le traitement et le
recyclage des appareils électroménagers, contactez
le service local compétent, le service de collecte des
déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
lappareil. Cet appareil est marqué comme étant
conforme a la Directive européenne 2012/19/EU, aux
réglementations relatives aux Déchets d’équipement
électrique et électronique (DEEE) et relatives aux
Déchets d’équipement électrique et électronique
de 2013 (tels qu’amendés). En vous assurant que
l'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d’éventuelles conséquences négatives
sur I'environnement et la santé humaine.

Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique gqu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis a
un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des

appareils électriques et électroniques.
FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

N A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

-t -

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

REPRISE A DEPOSER
ou

CONSEILS RELATIFS A L’ECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation,
c’est le programme le plus efficace en termes d’énergie
combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation européenne
en matieére d’éco-conception. Le chargement du lave-
vaisselle domestique jusqu’a la capacité indiquée par
le fabricant contribuera a économiser de I'énergie et de
'eau. Le préringage manuel des éléments de vaisselle
provoque une augmentation de la consommation
d’eau et d’énergie et n’est pas recommandé. Le lavage
de la vaisselle dans un lave-vaisselle domestique
consomme habituellement moins d’énergie et d’eau
en phase dutilisation que le lavage a la main lorsque
le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément
aux instructions du fabricant.
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru¢nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slu€aju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podeSavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu Koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomoéu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sliénim smjestajnim jedinicama.

N\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

FN Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZzom i oCima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za deterdzent prazan.

N UPOZORENJE : NoZevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom polozaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprsivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru¢niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljucivo
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deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omekS8ivaC vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ogranicio
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuuju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni€ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriCito navedeno u priruCniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do ostecenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup boc€noj ploc€i, potrebno je
pokriti podru€je Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o0
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne rezite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasti¢no kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim



crijevima nema pregiba i da nisu priklijeStena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podesavajuéi ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr§eno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocéu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

I'N Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara va$oj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikac
u vodu. DrZite kabel za napajanje dalje od vrucih
povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSCenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru€ni popravci
koje proizvodaC nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva ostecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal mozZe se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja . RazliCiti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se
moze reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga
sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektricnih kucanskih aparata,
obratite se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za
skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj
ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacCen u skladu
s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEOQO) i uredbama
o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci Cete
u sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol £ na proizvodu ili na
popratnoj dokumentaciji oznacava da se s njim ne
smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje
elektricnog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobiCajeno prljavo
posude i pri takvoj je upotrebi to najuCinkovitiji
program po pitanju ukupne potrosnje vode i energije i
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
Rucno ispiranje posuda dovodi do vecCe potrosSnje
vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ru¢nog pranja kada se perilica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
uputama proizvodaca.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készllék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi biz-
tonsagi utmutatét. Orizze meg a késébbi felhasznalas
erdekében.

Minden esetben tartsa be a kézikdnyvben
és a készuléken taladlhaté fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket. A gyarté nem vallal felelésséget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl,
a készllék nem rendeltetésszerl hasznalatabdl vagy
a készllék kezel6szerveinek helytelen beallitasaibol
ered6 karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedijen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3—8 év kozott)
kizarolag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készulék
kozelében. Fellugyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkoz¢ tajékoztatast kovetben és a
fennalld kockazatok megeértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy idGsebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élg, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6é
személyek. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készulékkel. Gyermekek csak felugyelet mellett
végezhetik a készllék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

FN FIGYELEM! Kialakitasabol adodoan a készilék
mikodtetése nem lehetséges kulsé  id6zitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitoval.

I\ A késziilék haztartasi hasznalatra, illetve hasonl6
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat kinalod
€s egyéb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ A becsipSdés veszélyének elkeriilése érdekében
az ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajtd csak az edé-
nyekkel teli, kihuzott kosar sulyat birja el. Ne helyez-
zen targyakat az ajtora, és ne uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A mosogatégépben  hasznalt
mosogatdszerek erdsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen
arra, hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint
tartsa tavol a gyermekeket a mosogatogeptdl, amikor
annak ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor
ellendrizze, hogy a mosogatoszer-adagolo rekesz
ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

FN A késziléket nem nagylizemi hasznalatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket kultéren.
Ne tegyen a késziulékbe vagy annak kozelébe
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robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat
(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek
tizet okozhatnak. A készllék kizardlag edények
mosogatasara szolgal, ami soran kovetni kell az ebben
az utmutatéban leirtakat. A készulékben talalhat6 viz
nem ivoviz. Kizar6lag automata mosogatdégépekhez
valé mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor so6t ad a vizlagyitdbhoz, azonnal futtasson
egy programot a belsé alkatrészek korrdzidjanak
megelézése érdekében. A mosogatdszert, az oblitét
€s a regeneraldésot gyermekektdl elzarva tarolja.
Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el a
vizellatast, és valassza le a készlléket az elektromos
halézatrél. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le
a készuléket az elektromos hal6zatrdl.

UZEMBE HELYEZES

N A késziilék mozgatasat és Uzembe helyezését
a serulések elkerulése eérdekében két vagy tobb
szemely végezze. Viseljen védbkesztylt a készulék
kicsomagolasa és uUzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak
Uj tomlbkeészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-
haldézathoz. Régi tomibkészlet nem hasznalhato
fel. Minden csOvet biztonsagosan rogziteni kell,
megelézve a muikodés kozbeni kilazulast. A helyi
vizm(vek valamennyi el6irasat be kell tartani. Abelép6
viz nyomasa 0,05-1,0 MPa. A készlléket a falhoz
kell helyezni vagy be kell épiteni ugy, hogy a hatoldala
ne legyen hozzaférhetd. Az als6 szell6zényilasokkal
rendelkez6 mosogatdgépeknél ugyeljen arra, hogy a
nyilasokat ne takarja el szényeg.

N A készilék (izembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélje ki a késziulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mlvelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaldi kézikonyvben. Ne engedije
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Gzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készulék sérult-e a szallitds soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoldanyagokat (miianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerulése érdekében az lzembe
helyezési miveletek el6tt huzza ki a készulék halozati
csatlakozéjat. Az aramutés elkerllése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrol, hogy
a készlulék miatt nem sérll-e a halozati tapkabel.
A készuléket csak a megfelel6 Uzembe helyezést
kovetben kapcsolja be.

Ha a mosogatdégép a sor végén kap helyet ugy,



hogy az oldalfala szabadon marad, akkor a sérulés
veszélyének elkerulése érdekében a forgdpantos
részt burkolattal kell ellatni. A belépd viz h6mérséklete
a mosogatogép tipusatol flgg. Ha a beszerelt
vizbevezet6 tomlén a ,25 °C max.” jelzés lathatd, a
megengedett maximalis vizhédmérséklet 25 °C. Egyéb
tipusoknal a megengedett maximalis vizhémérséklet
60 °C. Ne vagja el a hajlékony tomlbket és — vizstop
rendszer( készulék esetén — ne engedje bele a vizbe
a vizhalézatba val6 bekdtéshez szikséges mianyag
dobozt. Ha a csévek nem elég hosszuak, forduljon
a hivatalos markakeresked6hoz. A vizbevezetd és
elvezet6 tomlbket meghajlitas-, illetve torésmentesen
kell lefektetni. Az elsé Uzembe helyezésnél ellendrizze
a vizbevezetd és a vizelvezetd tomld szigetelését.
Ugyeljen arra, hogy mind a négy Iab stabilan alljon a
padlon, és szikség esetén allitsa be azokat. Vizmérték
segitségével ellenérizze, hogy a mosogatdégép
tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatogép ajtajanak szegélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajtd nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halozatrél a villasdugé kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdzé szerelt, tébbpdlusu
megszakitéval, illetve kotelez6 a készuléket a
biztonsagi el6irasoknak megfeleléen foldelni.

I'N Nehasznaljonhosszabbitét, elosztétvagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitk a felhasznald
szamara. Ne hasznalja a készlléket mezitlab, és
ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne hasznalja a
készuléket, ha a tapkabel vagy a csatlakozdédugd
sérult, illetve ha a készilék nem mikodik megfeleléen,
megsérult vagy leejtették.

N Ha a halézati kabel megséril, az aramiités
kockazatanak elkerllése érdekében a gyartdval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonldan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

Ha a készulékre szerelt csatlakozé nem megfelelé
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel§
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A haldzati
tapkabelt, illetve a villasdugét soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kdzelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sérulés
kockazatanak elkerllése érdekében hasznaljon
védbkeszty(t (vagas veszélye) és munkavédelmi cipt
(6sszezuzodas veszélye); mindenképpen két személy
mozgassa (csokkentett terhelés); soha ne hasznaljon

gbéznyomassal mikodd tisztitokészuléket (aramutés
veszélye). A gyartd altal nem engedélyezett nem
szakszer( javitasok veszélyeztethetik az egészséget
€s a biztonsagot, amiért a gyarté nem tehetd felel6ssé.
A nem szakszer( javitasokbdl vagy karbantartasokbdl
eredd hibakra vagy karokra nem vonatkozik a
garancia, amelynek feltételeit a termékhez mellékelt
dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoléanyag 100%-ban Ujrahasznosithato,
és el van latva az Ujrahasznositas jelével €.
A csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6sségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhasz-
nalhaté anyagok felhasznalasaval készult. Leselej-
tezéskor a helyi hulladékelhelyezési szabalyokkal
0sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi ké-
szllékek kezelésére, hasznositasara és ujrafeldol-
gozasara vonatkozé tovabbi informaciokért forduljon
az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi hulladekok
begydljtését végzd vallalathoz vagy az uzlethez, ahol
a készuléket vasarolta. Ez a berendezés az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulladékairdl szold
2012/19/EU iranyelvnek, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairol szold 2013.
évi (moddositott) el6irasoknak megfeleléen kerult
megjeldlésre. A hulladékka valt termék szabalyszeri
elhelyezésével On segit elkerliini a kérnyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovet-
kezményeket.

A & terméken vagy a kiséré dokumentumokon ta-
lalhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektro-
mos és elektronikai készulékeknek megfelelé gyj-
téhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb
program, és a segitségével kiértékelhetd, hogy a
készulék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre
vonatkozo jogszabalyanak.

Ha a haztartdsi mosogatogépet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg . Az edények manualis el6dblitése
megnovekedett  viz- és  energiafogyasztast
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatdégépben torténé
mosogatasa altalaban kevesebb energiat és vizet
igényel, mint a kézi mosogatas.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze vei-
ligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekom-
stige raadpleging. Deze instructies en het apparaat zelf
zijn voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade
die het gevolg is van het niet opvolgen van deze vei-
ligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een foute pro-
grammering van de regelknoppen.

I\ Kieine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden
worden, tenzij ze constant onder toezicht staan.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis, mogen dit apparaat gebruiken
indien ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. De reiniging en het onderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

I\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlik systeem met
afstandsbediening.

FN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelij-
ke en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeu-
kens in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residenti€éle omgevingen.

FN Het maximum aantal couverts staat in het
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zijzijn uiterstgevaarlijkalsdezeworden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is
na afloop van het wasprogramma.

F'N WAARSCHUWING: Messen en andere gebruiks-
voorwerpen met scherpe punten moeten in de mand
worden gezet met de punten naar beneden of in een
horizontale positie worden geplaatst - risico voor snij-
wonden.

FN Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of
spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
wassen van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig
de gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Het water
in het apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen
wasmiddelen en/of nabehandelingsproducten die
speciaal bedoeld zijn voorautomatische afwasmachines.
Wanneer u zout toevoegt aan de waterverzachter, voert
uonmiddellijk een cyclus uitom corrosie en beschadiging
van de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel
het apparaat af als zich een storing voordoet.

INSTALLATIE

FN Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uitte pakken en te installeren - risico voor snijwonden.
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet en
gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen
dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen dat
deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem
de geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf in
acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat
dienttegen de wand te worden geplaatst ofingebouwd in
een meubel om toegang tot de achterzijde te beperken.
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt
worden geblokkeerd.

FN Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het tijldens het
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet,
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de
installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
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afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.
De druk van het toevoerwater hangt af van het model
afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met,25°C Max”, is de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen
is de maximale toegestane watertemperatuur 60°C.
De slangen mogen niet worden doorgesneden en bij
een apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet
onder water worden gedompeld. Neem contact op met
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

FN Het moet mogelik zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontact te halen of via een tweepolige netschakelaar
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale
normen inzake elektrische veiligheid.

FN Gebruk geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen -
risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

F'N WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeldenlosgekoppeldvandestroomvoorziening
voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
Gebruik beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden gehanteerd
(minder belasting); gebruik nooit stoomreinigers
(gevaar voor elektrische schokken). Reparaties die niet

door professionals zijn uitgevoerd en die niet door de
fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De fabrikant
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. Schade
of defecten veroorzaakt door onderhoud of reparaties
die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen niet
onder de garantie. De garantievoorwaarden staan in
het document dat bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals
door het recyclingssymbool € wordt aangegeven. De
diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom
niet bij het gewone huisvuil worden weggegooid, maar
moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Ditproductisvervaardigd vanrecyclebaarofherbruikbaar
materiaal. Dank hetapparaat afin overeenstemming met
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Voor meer informatie over behandeling, terugwinning
en recycling van huishoudelike apparaten kunt
u contact opnemen met uw plaatselike instantie,
de wuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit
apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemarkeerd
in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elekirische en Elektronische
Apparatuur (AEEA) en met de Regeling Afgedankte
Elektrische en Elektronische Apparatuur 2013 (zoals
gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het
milieu en de gezondheid te voorkomen. Het symbool
J op het product of op de begeleidende documentatie
geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval
behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de
recycling van elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van
normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het
meest efficiénte programma is wat betreft de combinatie
van energie- en waterverbruik en in overeenstemming
is met de Europese Ecodesign-wetgeving.

De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de
hoeveelheid aangegeven door de fabrikant draagt
bij tot het besparen van energie en water. Vaatwerk
vooraf met de hand spoelen verhoogt het water- en
energieverbuik en wordt niet aanbevolen. Het wassen
van vaatwerk in een huishoudelijke vaatwasmachine
verbruikt gewoonlijk minder energie en water tijdens de
gebruiksfase dan afwassen met de hand wanneer de
huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt volgens
de aanwijzingen van de fabrikant.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nale-
Zy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysziosci.

Zawierajg one wazne informacje  dotyczace
bezpieczenstwa, z ktdrymi nalezy sie zapoznac i ktére
nalezy scisle przestrzegac¢. Producent nie ponosi zadnej

odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia lub nieprawidiowych

ustawien elementdw sterowania.

N Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé w
poblizu urzgdzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywac¢ w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogg
korzystac z urzgdzenia wytgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogg bawic¢ sie tym urzadzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci) i inne
pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
P\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzadzenia, siadac na
nich ani na nie wchodzi¢, jak réwniez opierac o nie in-
nych przedmiotow.

F'N OSTRZEZENIE:: Detergenty uzywanewzmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unikac kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria 0 ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkifada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadaé je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywac na

zewnatrz. Wewnagtrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzadzenia jest niezdatna
do picia. StosowaC tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktore sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Po dodaniu soli do
zmiekczacza wody, nalezy natychmiast przeprowadzi¢
cyklzmywania, aby unikng¢ korozji czesci wewnetrznych.
Detergent, ptyn nabtyszczajgcy oraz sol regenerujgcg
nalezy przechowywaC w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcigé doptyw wody i
odtgczy¢ urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy
postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA URZADZENIA

N Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywa¢ rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtgczy¢é zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wytagcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byc¢
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzegaC¢ obowigzujgcych
lokalnych przepiséw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiescic pod $ciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie moga by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodne;
(jesli wystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzadzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalaciji. Po rozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie uleglo ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku probleméw nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywa¢ odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
prgdem. Podczas instalacji upewni¢ sie, czy urzgdzenie
nie spowoduje uszkodzenia przewodu zasilajgcego —
ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna wigczy¢ dopiero
po zakonczeniu procedury instalacji.

W przypadku instalacji urzadzenia na koncu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna sciana, aby
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unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiasow. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco diugie, nalezy zwrdcié
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sig, czy wagz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech n6zkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczkaznamionowaznajduje sie nakrawedzidrzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

N Musi istnie¢ mozliwo$é odtgczenia urzgdzenia
od zZrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzgdzenie musi by¢ réwniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi.

FN Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotdéw elektrycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwa¢ urzgdzenia boso
lub gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia,
jesli kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie
dziata ono prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz
upuszczone.

IN Jesli przewod =zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgleddw bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia prgdem.

W przypadku urzadzen wyposazonych we wtyczke,
ktdéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie
ciggnac za przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewod zasilajgcy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zrodta zasilania przed
przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych. Aby
unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac rekawic
ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych
(ryzyko sttuczenia) pamietaC o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym przypadku

nie stosowa¢ urzgdzeh parowych do czyszczenia
(ryzyko porazenia pradem). Niefachowe naprawy
nieautoryzowane przez producenta mogg spowodowac
zagrozenie dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktdre
producent nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady
lub uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie sg objete gwarancja,
ktorej warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktdérego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem .
Nalezy w odpowiedzialny sposob pozbywac sie czesci
opakowania, przestrzegajac lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji odpadow.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostato wykonane z materiatow nadajgcych
sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy utylizowac zgodnie
Z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki
odpadami. Aby uzyskaC wiecej informacji na temat
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD,
nalezy skontaktowa¢ sie z odpowiednim lokalnym
urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub sklepem,
w ktorym zakupiono urzadzenie. To urzgdzenie jest
oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz
z przepisami dotyczacymi sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzgdzenia pomoze zapobiec
ewentualnym negatywnym skutkom dla srodowiska oraz
zdrowia ludzkiego.

Symbol £ na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie wolno
traktowa¢ jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjg i
recyklingiem urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o
zwykiym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest
to najbardziej wydajny program pod wzgledem zuzycia
energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowaniu
program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywg
unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do oszczednosSci
energii elektrycznej i wody. Reczne sptukiwanie naczyn
przyczynia sie do wiekszego zuzycia wody i energii
elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie naczyn
przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochtania
mniej energii elekirycznej i wody niz reczne zmywanie,
jesli zmywarka uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami
producenta.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le pu-
tea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni
de siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a
aparatului sau pentru setarea incorecta a butoanelor de
comanda.

I\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara
experienta si cunostinte pot folosi acest aparat doar
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire
la utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii fara
a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

PN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatji
de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie lasaté in pozitie deschisé - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezematj
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.
N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea si ochii si
nu permiteti accesul copiilor langa masina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

N AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu
varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile
orientate in jos sau asezate in pozitie orizontala - risc de
taiere.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitatj
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli)ininteriorul sau in apropierea aparatului

- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utilizati doar
detergenti si aditivi de clatire speciali pentru masini de
spalat vase. Cand turnati sare in compartimentul pentru
saruri, rulati imediat un ciclu pentru a evita deteriorarea
prin coroziune a componentelor interne. Pastrati
detergentul, agentul de clatire si sarurile intr-un loc sigur
care s& nu fie la indemana copiilor. inchidetj reteaua de
alimentare cu apa si decuplati sau deconectati sursa
de alimentare inainte de a efectua operatii de servisare
si intretinere. Deconectati aparatul in cazul producerii
oricaror tipuri de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie incastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
FN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu Tnlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie
sa fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. n timpul instalarii, avet
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este

19



marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crap&turi. Inainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usii
masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
F'N Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculfi. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

FN Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbint;.

CURATAREA SI INTRETINEREA

I\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electricainainte de a efectua orice operatie de intretinere.
Pentru a evita riscul vatamarii personale, utilizati
manusi de protectie (risc de lacerare) si incaltaminte de
protectie (risc de contuzie); asigurati-va ca manevrarea
se face de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi (risc de
electrocutare). Reparatiile neprofesionale neautorizate
de producator pot rezulta in riscuri in ceea ce priveste
sanatatea si siguranta, pentru care producatorul nu

poate fi considerat raspunzator. Orice defectiune
sau deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de garantie,
ai carei termeni sunt prezentati in documentul livrat
impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii €. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatji suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile
din 2013 privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (astfel cum au fost modificate).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator gi sanatatjii persoanelor.
Simbolul & de pe produs sau de pe documentele care
il Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI
Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacamurilor
cu un grad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient
program pentru aceasta utilizare din punct de vedere al
consumului combinat de energie si apa si este utilizat
pentru a evalua respectarea legislatiei UE de proiectare
ecologica.

Inc&rcarea masinii de spalat vase de uz domestic pana
la capacitatea indicata de producator va contribui la
economii de energie si apa. Pre-clatirea manuala a
vaselor duce la cregterea consumului de apa si energie
si nu este recomandata. Spalarea vaselor in masina
de spalat vase de uz casnic consuma de obicei mai
putina energie si apa in faza de utilizare decat spalarea
manuala a acestora, daca masina de spalat vase se
foloseste conform instructiunilor producatorului.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouZzitim spotrebica si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZzitie.
Tento navod i samotny spotrebi¢ vam poskytnu
dolezité bezpecnostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecCnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebica alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

FN Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebiCu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebiCu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mdézu pouzivat tento spotrebi€ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebiCa bezpelnym
spdsobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti sa
so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatel'sku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je Casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

I\ Tento spotrebic je uréeny na pouzitie vdomacnosti
alebo na podobné ucCely ako napr. v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielfnach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

FN Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko
potknutia. Otvorené dvierka spotrebi¢a mézu udr-
Zat' iba hmotnost vybratého kosa spolu s riadom. Na
otvorené dvierka ni¢ neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupajte.

FN UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
silne alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne
nebezpecné. Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené. Po ukoncCeni kazdeho
umyvacieho cyklu skontrolujte, Ci je davkovac
umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat do kosSika hrotmi nadol alebo
ich uloZit vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie.  Spotrebi€  nepouzivajte  vonku.
Neskladujte v spotrebici alebo blizko neho vybusné Ci
horlavé latky (napr. benzin alebo aerosolové nadoby)
— nebezpelenstvo poziaru. Spotrebi€ sa smie
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pouzivat iba na umyvanie domaceho riadu v sulade
s pokynmi v tomto navode. Voda v spotrebici nie je
pitna. PouZivajte iba umyvacie prostriedky a lestidla
uréené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
soli do zmakcCovaCa vody okamzite spustite jeden
cyklus, aby ste sa vyhli korozivhemu poskodeniu
internych suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic
aj v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebicom musia manipulovat’ a instalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania. Pripojte umyvacku
k vodovodu iba pomocou novej supravy hadic.
Staré supravy hadic uz nepouzivajte. VSetky hadice
musia byt bezpelCne pripojené, aby sa zabranilo
ich uvolneniu poc€as prevadzky. Postupujte podfa
vSetkych noriem miestnej vodohospodarskej spravy.
Tlak privodu vody 0,05 — 1,0 MPa. Spotrebi¢ musi
stat pri stene alebo musi byt zabudovany do nabytku,
aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene. Ak
su vetracie otvory umyvacky v spodnej €asti, nesmu
byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast' spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebiCa sa
uistite, Ze sa pocCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po inStalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpeclenstvo udusenia. Pred
vykonavanim inStalanych prac musite spotrebic
odpoijit' od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Pocas inStalacie
davajte pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili
napajaci kabel — riziko vzniku poziaru alebo zasahu
elektrickym prudom. Spotrebi€ zapnite, az ked je
inStalacia uplne dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, ze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt' oblast zavesov dveri,
aby nedoS$lo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25°C max®, maximalna
povolena teplota vody je 25°C. Pre vSetky ostatné



modely je maximalna povolena teplota vody
60°C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebica
vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice
nie su dostato¢ne dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomend, alebo Ze na nej nie su
slucky. Skontrolujte tesnost’ privodnej a odtokovej
hadice eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbajte,
aby vSetky Styri nozicky stabilne stali na dlazke,
podla potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, Ci spotrebi€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okraji dvierok
umyvacky (viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebi€¢ sa musi dat odpojit od napajania
bud vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom viacpdlového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

I\ Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky
Ci adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu byt
jeho elektrické Casti pristupné pouzivatefom.
Nepouzivajte spotrebi€¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak je poskodeny
napajaci kabel alebo zastr€ka, ak nepracuje spravne,
ak je poskodeny alebo ak spadol.

N Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musi ho vymenit’ vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby
sa prediSlo nebezpelenstvu zasahu elektrickym
prudom. Ak sa elektricka zastrka nehodi do vasej
zasuvky, obratte sa na kvalifikovaného technika.
Za privodny elektricky kabel netahajte. Privodny
elektricky kabel ani elektricku zastréku neponarajte
do vody. Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel
dostal do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi€ vypnuty a
odpojeny od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku
urazu, pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej
rany) a bezpecnostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite  vykonavat  manipulaciu  dvoma
osobami (znizenie zatazZenia); nikdy nepouzivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpefenstvo zasahu
elektrickym pradom). Neodborné opravy nepovolené
vyrobcom moézu mat za nasledok ohrozenie
zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca nemdze
niest zodpovednost. Na chyby alebo poSkodenia
spdsobené neodbornymi opravami alebo udrzbou sa
nevztahuje zaruka, ktorej podmienky su uvedené v
dokumente dodanom so zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VsSetky obalové materidly sa mdzu recyklovat na
100%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥p.
Rézne Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom
sulade s platnymi predpismi miestnych organov,
ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebiC¢ je vyrobeny z recyklovatel-
nych a znovu pouzitefnych materialov. Zlik-
vidujfe ho v sulade s miestnymi predpismi
o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie o za-
obchadzani, obnove a recyklacii domacich spotre-
biCov dostanete na prisluSnom miestnom urade,
v zbernych strediskach alebo v obchode, kde ste
spotrebi¢ kupili. Tento spotrebi€ je oznaCeny v su-
lade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) a s predpismi o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni z r. 2013 (v platnom
zneni). ZabezpecCenim spravnej likvidacie vyrobku
pombzete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbol & na spotrebiéi alebo na sprievodnych doku-
mentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je po-
trebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronickeé zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ProgramEcojevhodnynaumyvaniebeznezaspineného
kuchynského riadu, preto ide o najefektivnejsi program
na tento ucCel z hfadiska spotreby energie a vody,
ktory sa pouziva na stanovenie suladu s legislativou
Ecodesign v ramci EU.

Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej
vyrobcom, prispejete tym k uspore energie a vody.
Manualne predbezné oplachovanie kuchynského
radu ma za nasledok zvySenu spotrebu vody
a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynskeho riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navo-
dila. Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo
uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacCne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3—8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

PN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

N Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostisc¢ih,
ki ponujajo noc€itev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSa-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazi¢na, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. PreprecCite stik z ofmi in koZo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v bliZini
pomivalnega stroja. Po konCanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
N OPOZORILO: nozZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozite v vodoravnem polozaju —
nevarnost ureznin.

FN Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploCevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati

le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehcCanje vode dodate sol,
takoj zazenite en cikel, da se izognete poskodbam
korozije notranjih delov. Pomivalno sredstvo,
tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljuCite iz elektrichega omrezja.
Vti€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zasScCitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omreZje prikljucite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezraCevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat names&cen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektrichega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj names$éate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS¢a dostopna, morate tecCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele zna$a najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
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ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastiCchega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. Prepri€ajte se, da dovodna in odto¢na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odto¢na cev
morebiti pusS€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jin lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoéa
z izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je names&c€en v blizini vti€nice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima posSkodovan
napajalni kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti€, ki ne ustreza vasi vtiénici,
se obrnite na strokovno usposoblieno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektri¢ni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vroCih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zasCitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost  elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, kijih niodobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrZzevanja, so izklju€ene iz garancije, katere pogoji
so opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoc€e 100 % reciklirati in je oznaena
s simbolom za recikliranje ¥g. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju
elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali
v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v
skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektriCni in elektronski opremi (OEEQ) in uredbami
o odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE)
iz leta 2013 (v veljavni razliCici). Aparat odlozite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol Z na izdelku ali prilozeni dokumentaciji
pomeni, da je aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno
umazane posode, saj je za to uporabo najucinkovitejsi
program z vidika kombinirane porabe energije in vode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
o okoljsko primerni zasnovi.

Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, Ki jo je navedel proizvajalec, pripomore
k prihranku energije in vode. Ro¢no predpomivanje
posode pomeni vecjo porabo vode in energije in se
zato ne priporoCa. Kadar gospodinjski pomivalni
stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obiCajno
porabi manj energije in vode kot rono pomivanje
posode.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procCitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. Sacuvajte ih za budu¢u upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. ProizvodaC se odrice svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredaja ili nepravilno podeSenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)treba drzati dalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, Culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
Zznanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Ci$éenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

PN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzZenjima; seoskim gazdinstvima,;
od strane gostiju hotela, motela, prenociSta sa
doru¢kom i drugih objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehnickom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

F'N UPOZORENJE: Deterdzenti za koriséenje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. |zbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja.

FN UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozZaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte Koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
pranje keramic¢kog posuda za domacinstvo u skladu

sa uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koris¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli osteCenja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdZent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasSaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i iskljuCite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ogranicio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oStecen tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon $to je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se maSina za pranje sudova postavlja nakraju
elemenata tako da je njena boc¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela maSine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skrac¢ujete creva i nemojte da stavljate plasticno
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kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
FN Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikacCa iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I'N Ne koristite produZne kablove, viSestruke utiénice
i adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikaC, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika€ ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vuci
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikac¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢iScenja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjeCenja); u rukovanju treba da ucCestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvoda€ nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oSteCenje nastali
usled popravke ili odrZzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporu€en sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom €. Zato razlicite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vilasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za viSe
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriS¢avanju
i reciklazi kucénih elektricnih uredaja obratite se
nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu
sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i
elektronskojopremi(WEEE)iuskladusaregulativama
o elektri¢noji elektronskojopremi 2013 (saizmenama
idopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad,
pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potrosSnje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekolos$ki dizajn.

Punjenje masSine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvodacC ¢e doprineti
ustedi energije i vode. Ru¢no predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potroSnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri
upotrebi od ru¢nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.
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IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3IMNEKHU

BAXITUBI NMPABUIA, AKI TPEBA MPOYUTATU TA
AKUX chnig AOTPUMYBATUCA

MNepen BUKOPUCTAHHAM npunagy npodvTanTte Ui
IHCTPYKUiT 3 TexHikn 6e3nekn. 3bepexitb X Ans
BMKOPUCTAHHS Y ManbyTHbOMY. Y LN IHCTPYKLii Ta Ha
caMoMy npunagi MiCTATbCA BaXKIMBI NONEPEPKEHHS NPO
Hebe3neky, SKi Cnig nNpounTaTh i 3aBXaW BUKOHYBATW.
BupobHMK He Hece >xoAHOI BignNoBiganbHOCTI 3a
HeOOTPUMaHHA LMX iHCTPYKLIN 3 TexHiku Gesneku, 3a
HeHanexHe BMKOPUCTaHHA npunagy abo HenpasuiibHe
HanawTyBaHHsl ENeMEHTIB yNpaBriiHHS.

I\ He nossonsite maneHskum aitam (Big 0 40 3 pokis)
Habnwxatucs 0o npunagy. He no3sonsante ManeHbkum
Aitam (Big 3 go 8 pokis) nmigxoautn HagTo GnM3bKO A0
npunagy 6e3 noctinHoro Harnagy. o KOpUCTyBaHHS
npunagom AonyckarTbCs AiTh BIKOM Bifg 8 pokiB, ocobu
3 (PI3UYHUMW, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBMMMU Bagamu, a
TaKoX 0cobu, sKi MaloTb HE3HAYHWI OOCBIO, YN 3HAHHSA
OO0 BUKOPUCTAHHSA LbOro npunagy, nuwie 3a ymoBw,
O Taki 0cobn oTpumanu iHCTpYyKLUii woao 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS Mpunagy, pPo3yMitoTb MOXIMBUN PU3UK
abo BMKOPUCTOBYIOTb Npunag nig Harnsgom ocid, LWo
BignosigaloTe 3a ix 6e3neky. He possonsnte gitam
rpatuca 3 npunagom. He gossonante AitiM BUKOHYBaTU
YMLIEHHS Ta obcnyroByBaHHs npunagy 6e3 Harnsgy
A0pOCInX.

OO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: ueit npunag He npuaHayeHuin Ans
yrnpasniHHSA 32 4OMNOMOIOK 30BHILLHBOrO KOMYTaLIHOMO
NPUCTPOIO, HaNpuKnaa, Tanmepa abo OKpPemMoi cuctemm
ONCTaHLIMHOTO KepyBaHHS.

FN Lle npunag npusHadeHo AN BMKOPUCTaHHS B
noByToBMX i NOQIGHNX YMOBaX, HAaNPUKNag: y KyXOHHUX
30Hax MarasuHiB, oQpiciB Ta iHLUNX pOBOUMX CEpeaoBULL;
y bepMepCbKnX rocnogapcTaax; KnieHTamu B rotens,
MOTENSAX, XocTenax m iHWNX XXUTAOBUX NPUMILLIEHHSIX.
P\ MakcumanbHy KinbKicTb KOMMMEKTIB nocyay BkasaHo
y nacnopTi NPUCTPOIO.

I\ He sanvwaiTte aBepusATa y BiAKPUTOMY MOSOXKEHHI,
60 u4epes HUX MOXHa nepedvenuTucs. BigumHeHi
asepuata npunagy 3gaTtHi BATpUMATW nuvwe  Bary
BMCYHYTOrO 3aBaHTaXXeHOro BifdineHHs. He cigante i
He CcTaBaWTe Ha BiQYMHEHI ABepLUATa, HE KNagiTb Ha HUX
Oyabsiki npegmeTu.

N NONEPEMXEHHSA: Mutoui 3acobu ans
NMOCYOOMWUMHOI MaLUUHW MalTb CUIbHY JyXHY gito.
BoHn MoxyTb Oyt HaasBu4anmHO HebesneyHummy npu
MPOKOBTYBAHHI. YHMKaWTE KOHTAKTY 3i LUKIPOK Ta ounma
i He [Jo3BonsAnTe AITAM MigxoauTu A0 MNOCYLOMWUMHOIL
MaLLMHK, Konu 1T ABepuaTa BigkpuTi. [icnsa 3aBepLUeHHs
UMKy MUTTS Cnig NepekoHaTUcs, WO EMHICTb And
MWOYOro 3acoby NOPOXKHS.

N NMOMNEPEOXEHHSA: Hoxi Ta iHWwi cTonosi npunaau
3 roCTpUMW KiHUAMW CAig KracTu B KOLUMK FOCTPUMU
KIHUSAMW O0HM3Y abo ropu3oHTarnbHO, iHaKWe MOXHa
nopisaTucs.

I\ Lleit npucTpint He mpusHadeHuin Ana npodecinHoro
BMKOPWUCTaHHA. He KopucTyntecsa npunagom Ha BynuLi.

He 36epiravite BubyxoHebe3neyHi abo roptodi pe4oBUHM
(Hanpuknag, 6eH3MH abo aepo3onbHi  HGanoH4MKK)
BcepeanHi abo nobnu3y npunagy - iCHYe pu3nK
BUHWKHEHHS noxexi. Llen npunag, cnig BMkopuctoByBaTu
nuwe ang MUTTS OOMaLLHBLOro nocygy BignoBigHO [0
IHCTPYKLiM, HaBedeHnX y LboMy nocibHuky. Boga, sika
BUKOPUCTOBYETLCS B Mpunagi, HenpuaatHa ong nutTs.
BukopucTtoBynte nuwe mutodi 3acobu Ta 3acobu ans
OMOMICKyBaHHA, $Ki MNpU3HayeHi Ans aBTOMaTUYHOI
nocyaoMunHoi  mawwuHu. [pyu  gogaeaHHi  coni B
MOM’sKLYBaY BOAW CMifl HEramHO 3anyCTUTU OAUH LUK,
o6 YHMKHYTU NOLUKOMKEHHSA BHYTPILLHIX AeTanen
BHacnigok koposii. 36epirante mutoumn 3acid, 3acid
ANS ONOriCKyBaHHA Ta CifMb Yy MiCUSX, HEOOCTYMHUX
ans giten . Neped BUKOHAHHAM PEMOHTY Ta TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHS NepeKkpuinTe Nogavy BOAM Ta BiAKIOMITb
abo Big’eqHaviTe eNneKTPOXMBIEHHS. Y pa3si BUHUKHEHHS
Oyab-AKOi HECMPaBHOCTI HEranHO BUMKHITb Npunag.

YCTAHOBJIEHHSA

FN YcraHoBrneHHs Ta  oBGcryroByBaHHA — npunagy
MalTb BUKOHYBaTW MPWHAWMHI ABi 0COOW: iCHYE pu3unK
TpaBmyBaHHS. [ig Yac po3nakyBaHHS Ta BCTAaHOBMEHHS
npunagy BUKOPWUCTOBYWTE 3axWUCHi pyKaBuui - iCHye
pu3nk nopisie. Mig’'egHanTe NOCYOOMUWHY MalUMHY 00
BOAOMNPOBOAY, BUKOPUCTOBYHOUN FIULLE HOBI KOMMNSEKTM
WwiaHris. He [03BONAETbCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHSA
CTapux KOMMMEKTIB wnaHriB. HeobxigHO HagiiHo
3aKpinuTK BCI LLUMaHmM, Wo6 BOHW He BiA egHanucs nig yac
poboTu npunagy. Mpu uboMy HEOOXiAHO AOTPUMYBATUCA
BCIX HOpPMAaTUBHWX BWMOI MiCLEBOI YyCTaHOBM 3
BOOHUX pecypciB. TUCK y cuUCTeMi BOOOMOCTaYaHHS:
0,05 - 1,0 MIMa. MNpunag cnig po3micTUT Binga CTiHKK
abo BbygysaTtu noro B Mebneswui Kopnyc, Lwob obmMexnTn
AOCTYN [0 3adHbOl YacTuHM npunagy. YHukauTe
NnepeKkpmMBaHHSA CKaTepTUHOI BEHTUNALINHUX OTBOPIB Ha
HWXXHIN YaCTUHI NOCYAOMUUHMX MALUMH (3@ IX HasBHOCTI).
I\ YcraHoBneHHsl, y TOMy uuchi Nig'eaHaHHsA noaadi
BOOM (3@ HasIBHOCTI) i BMKOHAHHSA ENEKTPUYHMX
3'eHaHb, a TakoX PEMOHT Mae BMKOHyBaTW baxiBelpb
BignoBigHOI KBanigpikauil. He pemoHTynTe Ta He
3aMiHAWTE XXOAHY YaCTUHY Npunagy, SKWo B iHCTPYKLUIi
3 ekcnnyarauil NpsiMo He BKasaHo, WO ue HeobXigHo
3pobutn. He gossonsanTte Aitam HabnwkaTncb 4o Micus
yCTaHOBIeHHs. Po3nakyBasLun npunag, nepesipte, yu
HEMa€e Ha HbOMY MOLLKOXKEHb MiCNs TPaHCNOPTYBaHHS.
Y BuNagKy BWHWKHEHHS npobrnem 3BepHiTbCA A0
npogasusa abo HaMGAMKYOro LEHTPY MiCAANPOAAXHOMo
obcnyroByBaHHA.  [licng  yCTaHOBMEHHS,  3aruvLIKu
ynakoBKK (NAacTWK, NiIHOMONICTUPOIOBI eNneMeHTH i T.N.)
NOBWHHI 30epiraTncs B HEAOCTYNHOMY Ans AiTen Micui -
icHye Hebesneka yayLleHHS. 3 METOK YHUKHEHHS PU3KKY
ypaXKeHHs1 eNneKTPUYHUM CTPYMOM NepLU HiXX BUKOHYBaTU
Oyab-aKki poboTM 3 YCTAHOBMEHHS, CRig BigKIOYUTM
npunag Big enektpomepexi. Mg 4ac yCTaHOBMEHHS
nepekoHanTecs, WO npunag He nepeTuckae kabernb
XMBMEHHS — ICHYE PU3MK BWHUKHEHHS noxexi abo
YpaXKeHHs1 enekTpoctpymoM. BmukanTe npunag nuwe
nicns 3aBepLUEHHsI Npoueaypy NOro BCTAHOBMEHHS.
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AKLLO NOCYOOMMIAHY MaLUMHY BCTAHOBIIEHO OCTAHHBLO)
B psily KYXOHHMX MebniB i npunagis, Yepes Wwo € JocTyn
A0 i BiYHOI CTiHKK, 30HY neTenb cnig 3akpuTtu, LWob
3anobirty TpaBMyBaHHI0. TemnepaTtypa BoAu Ha BNycKy
3anexuTb Big MoAeni NocygoMWMHOT MalUuHW. AKLLO
npueaHaHWM BNYCKHUIA LUNAHr Mae MapKyBaHHA «25°C
Max», MakcMManbHO [onycTuma TemnepaTtypa BOAM
popisHioe 25°C. [ns ycix iHWmnX Mogenen MakcumanbHa
gonyctuma TemnepaTtypa Bogu cknagae 60°C. He
obpizante wnaHrM i, SKWO MpUNagM OCHALLEHO
CUCTEMOIO TiApoi3onsuil, He 3aHypronTe NnacTUKOBUN
KOXYX, Y SKOMY 3HAXOAMTbCS BMYCKHWIA LUMAHT, y BOAY.
FAKLLO WnaHr MatoTb He4OCTaTHIO JOBXUHY, 3BEPHITHCSA
A0 micuesoro avnepa. Cnig nepekoHaTncs, LWo BMyCKHUN
i 3MMBHUW LUMAHTXM HE MalTb BUIMHIB | LLIO BOHW He
nepeTucHeHi. Nepen nepLumnm BUKOPUCTAHHAM Npunagy
nepesipTe BMNYCKHWUM i 3MMBHUWA LUMIAHMN Ha HasIBHICTb
npoTikaHb. NepekoHanTecs, Wo BCi YOTUPU HIXKKM MiLIHO
CTOATb Ha nignosi, 3a notpebu Bigperynonte ix, a
MoTiM 32 JOMOMOIOK CNUPTOBOrO PiBHA MepesipTe, Yun
ifeanbHO BMPIBHAHA NOCYAOMUIHA MaLLMHa.

NONEPEOXEHHSA NMPO HEBE3MNEKY YPAXEHHA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnuyka 3HaAXOOQWUTBLCA Ha Kpakw ABEpUAT
nocygomMuHol mawmHn (Il BMOHO, KOnu OBepusita
BiOKpWTI).

PN Cnin3abe3neunTi MOXNMBICTL Bi'€AHaHHSA Npunagy
Bifl [Kepena XUBIEHHS LWNAXOM Bif €4HAHHS LWTekepa
(3a HasBHOCTI) abo 3a gonomorow GaraTonontoCHOro
nepemMukaya, BCTAHOBMEHOro nepea po3eTkot. Okpim
TOro, npunag Mae OyTW 3a3eMrneHui BigNoBiAHO A0
MiCLLeBMX CTaHOAPTIB eNeKTpUYHOI 6e3neku.

F'N He BukopucTOBYyITE MOAOBXKYBaYi, PO3ranyKysaui
abo nepexigHukn. Tlicna MIgKNIOYEHHSA  E€NEKTPUYHI
KOMMOHEHTM He MatoTb By TW AOCSKHI KOpUCTyBayeBi. He
BMKOPUCTOBYWTE Npunag, sKLO BM MOKPi abo GOCOHIX.
3ab0poHAETLCA KOPUCTYBATUCA UMM NPUNagom y pasi
MOLLUKOKEHHST Kabento uneneHHs abo BUIKK, Ta y pasi
HeHanexHoi poboTn npunagy abo NOLIKOMKEHHSA 4K
nagiHHs.

N Akwo kabenb €NEKTPOXMBIEHHS MOLUKOIKEHUN,
Cnig 3BepHyTUCA [0 BUPOOHMKA, MOro CEPBICHOrO
areHTa abo ocib 3 nogibHo kBanicikauieto 4nsa 3amiHm
MOLLUKOKEHOro kabens, wob YHUKHYTU Hebesneku
YpaXKeHHs enekTpPUYHUM CTPYMOM.

AKLWO BUIKa, AKOK OCHALLEHO Npunag, He NigxoauTb Ans
PO3EeTKN, 3BEPHITLCA 00 KBanighikoBaHOro TexHika. He
TAMHITb 32 Kabenb XMBneHHs npunagy. 3abopoHAETbCA
3aHypoBaTh LUHYP XMBMEHHS abo LTencenb y BOAY.
TpymanTe WHyp nogani Big rapsymx NOBEPXOHb.

O4YULLEHHA TA OBCJI1YITOBYBAHHA

'\ NOMNEPEMXEHHSA: Mepen 3aiicHEHHAM TEXHIYHOTO
obcrnyroByBaHHA npunagy nepekoHamTecs B TOMY,
WO npunag BUMMKHEHWUM | BIOKMHOYEHUW Big mxepena
Lo6 YHWUKHYTM pU3NKYy TpaBMyBaHHS,

XUBIEHHA.

BMKOPUCTOBYWMTE 3aXMCHi PyKaBWYKM (PU3NK Mopidy) Ta
3axucHe B3yTTH (pM3nk 3ab0ot0); KepyBaHHS 000B’sI3KOBO
MalTb  34iNCHIOBATM OB JOAMHM  (3MEHLUEHHS
HaBaHTAXEHHS); HIKONM He 3acCTOCOByWTE MPUCTPOI
YULLEHHS Mapol  (PU3UK  YpaXKeHHSA  EnNeKTPUYHUM
CTpyMOM). HenpodeciiHuii peMOHT, He [O03BOSEeHUN
BMPOOHMKOM, MOXE MaTu pU3MK 4118 340pOB’a Ta 6esneku,
3a KU BUPOBHKMK He Hece BiANoBiaanbHOCTI. byab-akuin
AedekT abo NOLLKOMKEHHS, CIPUYNHEHI HENPOMECINHIM
PEMOHTOM abo TexHiYHUM OBCNyroByBaHHAM, He
MOKPUBAKOTLCA rapaHTieto, YMOBM SKOI 3a3HayeHi B
AOKYMEHTI, L0 NOCTa4aETbCs 3 MPUCTPOEM.

YTUNI3ALIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB
MakyBanbHWM matepian Ha 100% nignsrae BTOPUHHIN
nepepobui Ta Mo3HAYeHWn CUMBOIIOM €. TOMY pisHi
YaCTMHW YNaKkoBKW cnig yTunisyBatu BignoBiganbHO
Ta 3rigHO 3 MiCUeBMMKM NpaBuinamy Wodo ytunisauii
BigxoniB..

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUNALIB

Llen npunag BMrotoBreHo 3 matepianis, LWO NignararoTb
BTOPWHHI nepepobui abo npuaaTtHi 4N NOBTOPHOIO
BMKOPUCTAHHA.  YTunisyWte KWoro BignoBigHO A0
MicueBuMX npasun ytunisadii Bigxogis. [Ans oTpumaHHS
A00aTKoBol iHpopmaLil Npo NOBOAXEHHS 3 MOBYTOBMMM
EeNeKTPUYHUMK Npunagamu, Ix yTunisauito Ta BTOPUHHY
nepepobKy 3BEPHITLCA OO0 MICLEBMX OpraHiB, Cryxou
yTunisauii nobytoBux Bigxodis abo B MarasuH, e Bu
npuabanu npunag. Llen npunaa mapkoBaHo BignoBigHoO
no €sponencbkol anpektneun 2012/19/€C, Onpektuan
LLIOAO BiANpPaLbOBAHOMO €NEKTPUYHONO 1 €NEKTPOHHOIO
obnagHaHHs (WEEE) ta po Pernamenty 2013 poky npo
BiAXOOW ENEKTPUYHOro Ta EneKTPOHHOro obnagHaHHA
(3i 3miHamu). 3abesneumBLUM MPABWMbHY YTUNI3aL,O
LbOro npunagy, B1 AoNoMoxerte 3anobirtv HeraTMBHUM
Hacnigkam Ons  OOBKIAAs Ta 340pOB’a  Joden.
CumBon £ Ha npoaykTi abo B CynpoBigHii JOKyMeHTaLi
BKa3ye Ha Te, WO npunag He MOXHa yTunidyBaTu
AK nobyToBi BigXoaM, i WO WMOro noTpibHO 3g4aTn Ha
yTunisadwito A0 BignoBiaHOro LEHTPY 360py Ta BTOPUHHOI
nepepobKM eneKTPUYHOIo 1 eNeKTPOHHOIo 0bnagHaHHS.

NOPAAU LLOOO EHEPIO36EPEXXEHHA

Mporpama ECO nigxoanTb AN OYMLLEHHS MOMIPHO
3abpygHeHoOro nocydy OCKINbKM BOHA € HambinbL
€(PEKTUBHOIO 3 TOYKM 30pY CYKYMHOMO CNOXWBAHHS
eHeprii i BOAW, i OCKINbKM BOHA BUKOPUCTOBYETLCA ANS
OL}iHKM BiQNOBIAHOCTI €KOSOrYHMX BUMOT 4O KOHCTPYKLT
B pamMkax €BpOnencbKMXx HOPM. 3aBaHTaXEHHS
nobyToBOI MOCYAOMWUMHOI MalUMHW [0 3a3HavYeHoil
BMPOBHUKOM KiflbKOCTi, CNpUATUME eKOHOMII eHepril Ta
Boau. [lonepenHe omnonickyBaHHA nNpeaMeTiB nocygy
BPYYHY Np13BOAUTL A0 30iNblUEHHSA CNOXUBAHHSA BOAM
Ta eHeprii i He pekomeHayeTbcsa. Mutta nocygy B
noGyTOBIN NOCYAOMWUWHIA MaLUMHI 3a3BUYail CNOXMBAE
MeHLLUe eHepril i Bogn, HXX MUTTS BPYYHY, SIKLLO BOHA
BMKOPUCTOBYETLCSA BiAMOBIAHO 40 IHCTPYKLiN BUPOBHMKA.
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